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FOREWORD

The first edition of "A Dictionary o f Sanskrit Grammar" by Mahamahopa- 
dhyaya Professor Kashinath Vasudev Abhyankar was published in 1961 as 
Gaekwad's Oriental Series No. 134 by the Oriental Institute under the authority of 
the M. S. University of Baroda. In 1977 its second revised edition by MM. Professor 
Kashinath Vasudev Abhyankar and Dr. Jayadevbhai Mohanlal Shukla was publish
ed with an addition of "about three hundred new entries" (Preface to the second 
edition by Dr. J. M. Shukla) as Gaekwad’s Oriental Series No. 134. Within a very 
short span of time the edition went out of print indicating its importance and utility 
as a reference-book.

There has been an incessant demand for this book and we are happy to bring 
out its third edition.

I tender my most sincere feelings of gratitude to Professor Dr. M. N. Desai, 
Vice-Chancellor, M. S. University of Baroda for his keen interest and for providing 
facilities for the reprint. I am grateful to Professor Ramlal Parikh, Vice-Chancellor, 
Gujarat Vidyapeeth, Ahmedabad for his interest in this work by persuading the 
Navajivan Press to accept the printing of this work, "A Dictionary o f Sanskrit 
Grammar" by photo-offset process. We are thankful to Shri Jitendra T. Desai, 
General Manager, Navajivan Press, Ahmedabad, for his cooperation and for 
expediting the printing. I am also thankful to Shri P. N. Srivastav, Manager, M. S. 
University of Baroda Press and also Shri N. N. Shah, Technical Assistant and my 
other colleagues in the Oriental Institute for cooperation and toy expediting the 
publication of this work. /

Vadodara 
24 March, 1986

S. G. K A N TA W A LA  
DIRECTOR 

ORIENTAL INSTITUTE



PREFACE TO THE SECOND EDITION

Within a few years after the publication o f ‘ A  Dictionary of Sanskrit 
Grammar \ the book became out of print. With continuous inquiries pouring in 
about its availability it was thought necessary that a second edition should be 
made available to the serious students o f Sanskrit learning. Hence, a request was 
sent to the Director, Oriental institute, Baroda for the issue o f a second edition. 
He readily accepted the request.

Prof. K . V. Abhyankar, my revered teacher asked me to revise all the entries, 
add a few more references to the existing entries and further add about three 
hundred new entries. I readily accepted his suggestion. The new entries are 
mostly of the nature o f semantic terms.

Before the printing of the book was taken up a tragic event took place. 
Prof. Abhyankar, with Mrs. Abhyankar, their two brilliant young grand children, 
and an aged servant, met with an unnatural and tragic death. Sanskrit scholars 
in India and the West were shocked at this unprecedented vagary of Destiny.

Prof. Abhyankar was the most authoritative o f the grammarians active in 
India. He enriched research in Vyakaranasastra by his scholarly works like 
Vakyapadlya, Mahabhasyadlpika, Paribhasasamgraha and others which are 
indispensable to students of grammar.

I express my deep and sincere sense of gratitude to Dr. A . N. Jani, the 
present Director, Oriental Institute, Baroda, for planning the completion of 
printing of this book in a record time of about ten months. But for his zest and 
vigour the work would not have been completed so soon.

I am particularly thankful to Shri Siddhartha Y . Wakankar, Research 
Officer of the Oriental Institute, for scrupulously correcting the proofs of this 
work.

I thank the mthorities and workers o f the M. S. University Press for 
expediting the pri ting of the present work.

Ahmedabad,
21-10-77 J. M . Shukla
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INTRODUCTION TO THE FIRST EDITION

Object of this Dictionary

No apology is needed for undertaking the compilation o f the present 
‘ Dictionary o f Sanskrit Grammar’, which, although concise, is expected to meet 
the needs of Sanskrit scholars and research students o f Vyakarana and other 
Sastras by serving as a useful reference book in their study of, and research 
work in, any branch o f Sanskrit learning. The many independent treatises in 
the several Sastras and the learned commentaries upon them, as also the 
commentaries on classical poems and dramas, are, in fact, full o f grammatical 
explanations of words and constructions, involving a liberal use o f grammatical 
expressions and technical terms at several places. The elementary knowledge 
of grammar which a scholar o f Sanskrit possesses, is not found sufficient 
for his understanding fully the grammatical references in these books, especially 
so at present, when the practice o f sending young boys to the Sanskrit 
Pathasalas to study the standard classical works with commentaries along with 
some standard elementary treatises on grammar, has already stopped. The 
number of Sanskrit Panditas and Sastrins, who had to obtain a sound footing in 
grammar before they undertook the study o f the higher texts o f the several Sastras, 
and who, therefore, could be consulted by young scholars and research workers 
in the several Sastras, has also diminished considerably. The usual Sanskrit 
Dictionaries such as those o f Monier Williams, V. S. Apte and others are found 
of no avail in supplying explanations o f the grammatical technique which confronts 
modem scholars at every step in their critical reading o f the several Sanskrit texts. 
Under these circumstances, it is only the technical dictionaries o f the type of the 
present ‘ Dictionary o f Sanskrit Grammar ’ that can render a valuable assistance to 
scholars and research workers in their reading o f the higher Sanskrit texts in the 
Several Sastras,

Beginnings of Sanskrit Grammar

Every science has necessarily its own terminology and a special vocabulary. 
The remark is true with respect to Sanskrit Grammar or Vyakaranasastra which 
has developed as a science during the last two thousand years and has got several 
technical terms and numerous words with a special grammatical significance. 
The origin of grammar can well-nigh be traced to the Period o f the Brahmanas
i.e. about 1000 B.C., when Vedic scholars began to discuss the meaning of the 
inspired Vedic hymns by carefully showing disconnected, the words o f the Vedic 
hymns and noting down the differences in accents as also the changes caused by 
their coalescence in the continuous recital or the Samhitapa|ha. They also 
tried to explain the sense o f the Vedic words by tracing them back to the roots 
of suitable senses and laid down rules for their proper and correct pronunciation. 
These three pursuits viz. (a) the discussion o f the features o f the Pada text,



( b ) the derivation of words, and (c) directions regarding the proper pronuncia
tion of the Vedic words, were carried on with vigour with a view to preserving 
the Vedic texts intact, and the treatises dealing with these three branches were 
respectively called by the names Pratisakhya, Nirukta and Sik$a, all o f  which 
could rightly be called Vyakarana or Grammar, as they were devoted to determining 
the correct words as distinguished from the incorrect ones. Although a 
number o f .books were written by Vedic scholars in these three branches, not 
more than five or six Pratisakhya works, a solitary Nirukta work, and a few 
$ik$a works are the only available works at present.

Development of Sanskrit Grammar

In course o f time, on the analogy of the derivation of words, an analysis 
o f the word into its constituent elements such as the base, the affix, the augments 
and the modifications, was undertaken by grammarians. This separation of the 
different elements o f a word constituted Vyakarana or grammar, which was deve
loped as an art by ancient grammarians like Apisali, Sakatayana and others before 
Panini. It was Panini who carried it to perfection, and his work, the Astadhyayl, 
compact yet exhaustive, and laconic yet clear, is simply a marvellous product 
o f art by a man o f amazing intelligence. A s a result, the works on grammar by 
all ancient scholars who flourished before Panini disappeared in course o f time 
leaving only a few quotations behind them. Panini 'was followed by a number 
o f grammarians who wrote popular treatises on grammar, based, no doubt, on 
Panini’s srammar, some o f which, in their turn came to have auxiliary works, 
glosses and explanatory commentaries. These different treatises, written by 
Sarvavarman, Candragomin, Devanandin, Palyaklrti Sakatayana, Hemacan- 
dra, Kramadlsvara, Jumaranandin, Supadma and others with their auxiliary 
works and commentaries, came to be looked upon as different systems o f grammar. 
These treatises present two kinds o f treatment: some o f them are arranged in 
Sutras in the same manner as the Aftadhyayi o f  Panini which treats one after 
another the several grammatical elements such as technical terms, padas o f roots, 
case-relations, compound words, krt affixes, taddhita affixes, substitutes, accents 
and euphonic changes; while others give a topic-wise treatment following in that 
respect the ancient grammarians before Panini such as Indra, Vedic Sakatayana 
and others who treated one after another the different topics of grammar such 
as the euphonic changes, declension, conjugation, compound formation, nouns 
derived from roots, nouns derived from nouns and the like. The special 
feature of all these grammars was that they entirely omitted the Vedic peculiari
ties and accents.

Sanskrit Grammar as a Science

The subject of Sanskrit grammar was first treated as a science by the two 
epoch-making grammarians, first by Katyayana, a few centuries after Panini, 
and then by Patanjali, the exponent o f Katyayana, who lived in the second 
century B.C. It was carried to perfection by the stalwart grammarian Bhartrhari 
of the fifth century A,D , Later grammarians, prominent among whom were
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Jayaditya, Vamana, Kaiyata, Haradatta, Bhattoji, Kondabhatta and Nagesa, 
developed by their substantial contributions, the work o f Panini as a science to 
such an extent that the number o f smaller and greater works well nigh rose to 
eight hundred and that o f the authors to four hundred. The grammar of Panini, 
"which is looked upon as the standard oneat present gives about a hundred technical 
terms, more than two hundred suffixes, about two thousand primary roots and 
more than five thousand special words arranged in more than two hundred and 
fifty classes according to the special grammatical peculiarities shown by .each 
class. The number o f indepedent primary words, besides these five thousand 
special words, if roughly estimated, may exceed even twenty-five thousdan. 
Besides these primary roots, primary nouns, affixes and technical terms in the 
different Sastras, there is a vast number o f secondary roots and secondary nouns, 
which is rather impossible even to be approximately determined.

Nature and Scope of this Dictionary

The preparation o f a comprehensive dictionary o f Sanskrit Grammar, 
a subject which has been developed fully by Sanskrit Grammarians for the last 
two thousand„years, is certainly a stupendous work which can only bs done by 
a band o f grammarians who have got a sound footing in the subject. In the light 
o f what has been said above, the present dictionary is only an honest and humble 
attempt in that direction, made by the compiler who was inspired to-undertake 
this rather arduous venture by his close study o f the subject for more than sixty 
years according to the traditional method of the East, combined with the critical 
and comparative method of the West. As the work was done single-handed, 
and finished within a limited time with a view to making it available to students 
and scholars of Sanskrit at as early a date as possible, the number o f books con
sulted was a limited' one. The number o f entries is more than four thousand 
out of which the important ones are in the form o f short articles supplying very 
briefly the necessary information from the different sources with quotations from 
or references to the original works. A ll the standard works in grammar have 
been carefully consulted including the available Pratisakhya works, the Mahabha- 
sya, the Kasika, the Vakyapadiya, the Siddhanta-Kaumudi and others. The 
Katantra, the Sakatayana, the Jainendra, the Haima and other grammars, as also 
the different Paribhasa works have been consulted at important places. Minor 
works and commentaries are not consulted as. the important words and topics 
occurring therein have been mos.ly included here on account of their occurrence 
in the major works. Atention is, of course, paid to grammaical importance and 
significance, and only such words and such senses o f them as have a grammatical 
significance, have been included in the present dictionary along with affixes, aug
ments, substitutes and technical terms mostly given in Panini’s grammar. Names 
of authors and books, printed as well as found in a manuscript form, have been 
included as far as practicable in the present work. A  scrupulous attention has 
been paid to the Pratisakhya works, the Mahabhasya and the Kasika which are 
looked upon as supremely authoritative in the, field of Sanskrit grammar. It 
must be admitted that the scholarly index works of Dr. Bothlingk and Dr. Renou



were found very useful in providing references to standard grammar works. 
The abbreviations for the titles of books consulted and those o f grammatical 
terms are given separately at the beginning o f the present* Dictionary o f Sanskrit 
Grammar ’. Names o f books and authors have been sometimes given in the 
Roman script and sometimes in the Devanagari script.

Conclusion

• Acknowledgements are due to Mr. M. N. Chapekar, Aryasanskriti Mudrana- 
laya, Poona, who has given ample co-operation in getting this Dictionary printed 
in the shortest possible time. For facility o f printing, accents o f Vedic passages 
and words are not shown, nor italics haye been used for Sanskrit terms written 
in the Roman script nor the breaking o f a word at the end o f a line is done scrupu
lously at the end o f a syllable or a constituent part. In spite of all possible 
care, some slips have crept in for which the indulgence o f the reader is craved. 
It is expected that Sanskrit scholars will make full use o f this work and offer their 
valuable suggestions for future undertakings o f this type.

A  sincere sense o f gratitude must be conveyed to Dr. Bhogilal J. Sandesara, 
the Director o f the Oriental Institute, Baroda, at whose initiative the project 
o f this ‘Dictionary o f Sanskrit Grammar,’ undertaken some years ago, but post
poned from time to time, was not only pursued with vigour, but completed and 
turned into a volume in the Gaekwad Oriental Series.

601-2 Sadashiv Peth,
Laxmi Road, Poona 2. K. V. Abhyankar

Varsapratipada, Sake 18S3.
17-3-61.



HINTS FO R THE USE O F THIS D IC TIO N A R Y  <

1. Words in this dictionary are arranged in the serial order o f the Sanskrit 
alphabet which is current everywhere, viz. the fourteen vowels beginning with 
ar and ending with an, and then the thirtythree consonants consisting o f the five 
guttural, the five.palatal, the five cerebral, the five dental and the five labial conson
ants and then the four semi-vowels and the four sibilants, aj is taken as a com- 
bination o f f  and %, and ^ as one o f ^  and

2. Words are given in their noun-base (Jtr%tn%R) such as am*, 
etc., without thie addition o f any case affix.

3. A t places o f option where any one o f the anusvara and the parasayarna 
could be used, the anusvara is consistently used, and a place after the vowels and 
before the consonants is assigned to it in the alphabetical order. For example, 
the words containing anusvara such as spot, Hfrt, HcTPT, 
HstQRoi g-ga, g-ferr etc., are all placed after e  and before Bfj

etc.

4. Each word entered, has got only one paragraph assigned to it, although 
the explanation o f the word may cover sometimes a full page or more.

5. The meaning or meanings o f  a word are given immediately after it, 
and therefore no capital letter is used at the beginning o f the word with which 
each meaning begins.

6. The various senses o f a word are given one after another with serial 
numbers placed before them. The several senses o f a word are arranged as far 
as possible in their chronological order o f origin.

7. The various senses are usually illustrated with quotations from standard 
authors with full references as far as possible,. From among the Pratisakhya 
works, the RkpratiSdkhya is generally quoted, while from among the numerous 
grammar works, the Mahabha$ya and the Kasika are quoted profusely.

8. The first figure in references, which is generally the Roman one, refers 
to the main section such as the adhyaya or the Kanda or the Patala, while the 
next one refers to the subordinate sections, such as the stanza or the Sutra or the 
like. When there are three figures they refer to the adhyaya, the pada and the 
Sutra in the case o f Pacini, and to the Mandala, the Sukta and the stanza in 
the case o f the Rksamhita

9. When a particular form is illustrated, the illustration begins with the 
abbreviation ‘ e.g. while usually, when the sense given, is illustrated, the explan
ation or the quotation in Sanskrit begins with the abbreviation *cf\
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11. As the senses given in such dictionaries are more or less technical or 
conventional, the literal or the usual sense o f the words is given only when it is 
allied to the conventional sense.

12. Sanskrit words are generally given in the Devanagarl script; when, 
however, the Roman script is used, the diacritical marks which are in current 
use at present, are employed.

10. Each o f the different senses o f a word dr o f the uses o f a word in 
different ways, begins with a separate number ( 1 ), ( 2 ), (3  ), etc,;, when, however, 
the same sense is given with different shades o f it, by words which are practically 
synonymous, no separate numbers are given, the shades o f sense being, separated 
by a colon, or by a comma.

LIST OF W ORKS AND AUTHORS CONSULTED 
. ( I n  order of abbreviations used)

A. Pr. =  Atharvaveda Pratisakhya.
Astadhyayi =  Panini’s Astadhyayi.
Bh. Vr. =  Bha$avrtti of Purusottama- 

deva.
Bhar. Slk§ =  Bharadvaja Slksa.
C. V y., Can. Vy. =  Candra Vyaka

rana.
Dhatuvrtti =  Madhavlya Dhatuvrtti.
Durgacarya =  Durgacarya's commen

tary on the Nirukta.
Durgasimha =■ Durgasimha’s Katantra- 

Sutravrtti.
Durgh. Vr =  Durghatavrtti of Sara- 

nadeva.
Hem. =  Hemacandra’s Sabdanugasana.
Hem. Pari =  Hemacandra’s Paribha- 

sapatha as given by Hemahamsa- 
gaiji.

Jain., Jain. Vy. =  Jainendra Vyaka
rana by Pujyapada Devanandin.

Jain. Pari. =  Jainendra Paribhasavrtti 
by K . V. Abhyankar.

K aiy., Kaiyata =  Kaiyata’s Maha- 
bhasyapradlpa.

Kalapa =  Kalapa-Vyakaranasutra.
Ka£. =  Kasika of Jayaditya and Vam- 

ana.

Ka£. viv. =  Kasikavivaranapanj ika, 
known by the name Nyasa.

K at. =  Katantra VyakaranaSutra.
Kat. Pari. Durg. =  Katantra Paribha

savrtti by Durgasimha.
K av. Prak. =  Kavyaprakasa of Mam- 

mata.
Laghumanjusa =  Laghumanjusa of 

Nagesa.
M. Bh. =  Mahabhasya of Patanjali 

on the Sutras of Panini ( Dn 
Kielhorn's edition).

Mahabhasya Vol. VII =  The Volume 
of the introduction in Marathi to 
the Patanjala Mahabhasya, written 
by K . V. Abhyankar and publi
shed by the D. E . Society, Poona.

Mahabhasyadlpika =  commentary on 
the Mahabhasya by Bhartrhari.

Muktavall =  Nyayamuktavali of 
Visvanathapancanana.

Nanaikesvara =  Nandikesvarakarika.
Nir. =  Nirukta of Yaska.
N yasa= K a5ikavivaranapanjika, a com

mentary on the KaSikavrtti by 
Jinendrabuddhi.

P., Pan ss Pacini’s As{adhyayl.



Padamanjari=Padamafijan, a comm
entary on the Kaslkavrtti by 
Haradatta.

Pan. Sik. =Siksa of Panini.
Par. Bhas. =  Paribhasabhaskara of
Haribhaskara Agnihotri.
Par. Sek. =  Paribhasendusekhara of 

NageSa.
Paramalaghumanjusa =  Paramalaghu- 

manjusa of NageSabhatta.
Pari. Sang. =  Paribhasasamgraha by 

K . V. Abhyankar.
Phit. Sutra =  Santanava’s Phitsutra.
Pradlpa =  Kaiyata’s Mahabhasyapra- 

dlpa.
Purusottam=Purusottamadeva’s Pari- 

bha$avrtti.
R. Pr. =Rgvedapratisakhya by Sau- 

naka ( Sanskrit Sahityaparisad 
Edition, Calcutta.)

R. T .=  Rktantra Pratisakhya.
R. V., Rgveda, Rk. Samh.=Rgveda- 

samhita.
Sabdakaustubha =  Sabdakaustubha of 

Bhatjojl Diksita.
Sak.=Sakatayana’s SabdanuSasana.
Sak. Pari. =  Sakatayana Paribhasa- 

pafba.
S. K . Sid, Kau.=SiddhantakaumudT.
Siradeva =  SIradeva’s Paribhasa
vrtti.
Siva Sutra=Mahe£varasutras.

Sring-Prak. =  Srngarapraka^a of
Bhofa.
T. Pr. =TaittirIya Pratisakhya.
Tait. Samh. =  Taittiriya Samhita.
Tattvabodh. =  Tattvabodhinl by 

Jnanendrasarasvati.
Tattvaciniamani =Tattvacintamani of 

GangeSopadbyaya.
Tribhasyaratna =  commentary on the 

Taittiriya Pratisakhya.
Uddyota=Mahabhasya-Prad!poddyota 

by  Nagesa.
Un. Sutra =  Unadisutrapancapadl.
Un, Sutravr. =  Unadisutravftti by 

Ujjvaladatta.
Upamanyu =  Nandikesvarakarika- 

bhasya by Upamanyu.
U vvata == U vvata’s Bhasya on the 

Pratisakhya works.
V. Pr.=Vajasaneyi PratiSakhya.
Vaidikabharana =  commentary on the 

Taittiriya Pratisakhya.
Vaiyakaranabhusana =  Kondabhatta’s 

Vaiyakaranabhusanasara.
Vak. pad. =  Vakyapadlya of Bhartr

hari.
Vak. Pad. tlka =  Commentary on 

Bhartrhari’s Vakyapadlya.
V., Vart. =  Varttikas on the Sutras of 

Panini as given in the Mahabhasya 
(D r. Kielhorn’s edition.)

Vyadi=Vyadiparibhasasucana.



ABBREVIATIONS USED

abl. ablative case, 
above, a reference to some preceding 

word, not necessarily on the 
same page, 

acc. accusative case, 

adj. adjective, 

adv. adverb.
Ahn. Ahnika of the Patanjala Maha

bhasya. 
aor. aorfst.

Atm. or Atmanep. Atmanepada.

caus. causal. .

cf. confer, compare.
com. commentary.

comp, compound,

cond. conditional.
conj. conjugation.

dat. dative case.
desid. desiderative.

dual, dual number.
ed. edition.

e.g. exempli gratia, for example, 

etc. et cetera, and others.

f., fem. feminine, 
freq. frequentative, 
fut. future.

gen. genitive case, 
gend. gender, 

gr. grammar,
i.e. id est, that is. 

imperf. imperfect, 

impera. imperative.

ind. indeclinable, 

inf. infinitive.
ins., inst. instrumental case, 

kj-t. krt (affix), 

lit. literally, 
loc. locative case. i 
masc. masculine gender, 

ms. manuscript, 
neut. neuter gender, 
nom, nominative case.

Pan. Panini.
p.p.p. past passive participle.

Parasmai. Parasmaipada.

pari, paribhasa.

part, participle.

pass, passive voice.

perf. perfect.

pers. person.
pi. plural.

pres, present tense.

pron. pronoun.

sec. second.

sing, singular.
subj. subjunctive.

suf. suffix.
tad. taddhita affix.
Vart. Varttika ( on the Sutra of 

Paijini).

Ved. Vedic. 

vide see.

v. 1. varia lectio, another reading, 
voc. vocative case.



A  Dictionary of Sanskrit Grammar

®T ( x ) the first letter of the alphabet 
in Sanskrit and its derived langua
ges, representing the sound a (sr);
( 2 ) the vowel a ( m) representing in 
grammatical treatises, except when 
prescribed as an affix or an aug
ment or a substitute, all its eighteen 
varieties caused by accentuation 
or nasalisation or, lengthening; ( 3) 
personal ending a (3?) of the perf. 
sec.pl. and first and third pers. sing.; 
(4 ) krt affix a (a?) prescribed espe
cially after the denominative and 
secondary roots in the sense of the 
verbal activity e.g. gggf, f w ,  tajT,. 
=q=Eff etc. cf. 3i sfsqqra. etc. ( P. III.. 
3.102-106) ; ( 5) sign of the aorist 
mentioned as am (sre) or can (=35-) 
by Panini in P. I l l  1.48 to 59-e.g. 
3FOT;, 3H13K3L; (6 )  conjugational 
sign mentioned as sap ( or ia 
(3T) by Paflini in P. III.1.68, 77. 
e.g. e tc .; (7 )  augment am
(spq;) as prescribed by P. VI. 1.58; 
e.g. ^sr, ' 333%; (8 ) augment at 
(sis) prefixed to a root in the im- 
perf. and aorist tenses and in the 
conditional mood e.g. 3 ^ ,

cf. P. V l.4 .7 1 ; (8 ) krt 
affix a (3?) prescribed as sj®, sr? , 3 -̂, 
3m , 81̂ , 37 ,̂ %  W, 01, etc.
in the third Adhyaya of Panini's 
Astadhyayi; (9 ) tad. affix a ( bt ) 
mentioned by Panini as sj=g5

, 31 etc. in the fourth and the 
fifth chapters of the Astadhyayi of 
Panini; (10 ) the samasanta affix a 
(3?), as also stated in the form of 
the samasanta affixes (^9 , sr?; £ 5 } 

3TC and sr^) by Panini in
V. 4. 73 to 12 1; ( 1 1 )  substitute a 
(st^O accented grave for 5 ^  before 
case-affixes beginning with the ins.

case; (12 )  remnant (3?) of the 
negative particle after the eli
sion of the consonant n ( \ )  by 

P. vi, 3.73 (13  ) remnant 
of the Unadi affixes sjh , ,

oft ( ) ( i ) nasal utterance called 
3Tg^K and written as a dot above 
the vowel preceding it. cf.

spsit ffff ; it is pronounced after 
a vowel as immersed in it. The 
anusvara is considered ( 1 )  as only 
a nasalization of the preceding 
vowel being in a way completely 
amalgamated with it. cf. T. P r.'V .
i i ,  3 1; X V . 1 ;  X X II. 14 ; ( 2 ) as 
a nasal addition to the preceding 
vowel,' many times prescribed in 
grammar as nut ( g ? ) or nutn ( 3 ^ ) 
which is changed, into anusvara in 
which case it is looked upon as a 
sort of a vowel, while, it is looked 
upon as a consonant when it is 
changed into a cognate of the 
following consonant ( ) or re
tained as n ( ^ ) .  cf. P. V III. 4.58; 
( 3 ) as a kind of consonant of the 
type of nasalized half g ( jt ) as des
cribed in some treatises of the 
Yajurveda Pratisakhya; cf. also R. 
Pr. 1 22 V. Pr! 14.148-9. The vowel 
element of the anusvara became 
more prevalent later on in Palj, 
Prakrit, Apabhramsa and in the 
spoken modern languages while 

. the consonantal element became 
more predominant in classical Sans
krit. 3135^# ffcT 
3*3?fR: 1 — ;

1 I. 28.

sffi Ŝ-FTre the same as or
or sjcfjmgfcrcptj- prescrib-
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ed by the rule
,fa ^ 5f P. II.2 .i  and the following 
P. II. 2.2 and 3; e.g. armpi:,
sisffqtq# etc.

sf§J3T% also qq a class of words
headed by srg which have their 
last vowel accented acute when 
they stand at the end of a tat- 
purusa- compound with the word 
srfr as the first member, cf. P.
VI. 2. 193.

3T: ( : ) ( x ) visarga called visarja- 
nlya in ancient works and shown 
in writing by two dots, one below 
the otli.r, exactly of the same 
size, like the pair of breasts of a 
maiden as jocularly expressed by 
Durgasimha. cf. a?; I
3T5R

*1*# ( p r f lf  on 
I. 1 .1b ). fegrr is always a dependent 
letter included among the Ayo- 
gavaha letteis and it is looked 
upon as a vowel when it forms a 
part of the preceding vowel; while 
it is leaked upon as a consonant 
when it is changed into the Jibva- 
muiiya or the Upadhmanlya letter.
( 2 } a term used for nominative in 
ancient grammar-treatises.

Sf K ^  (  « )  ragfljsfa, represented.by a 
sign like the in writing, as stated 
by Durgasimha who remarks 
gfejcpfff fSjfpj^tagsrr The Jihva
miiliya is only a voiceless breath 
following the utterance of a vowel

■ and preceding the utterance of the 
gutteral letter ? o r i | ,  It is look
ed upon as a letter (qof), but de
pendent upon the following conso- 

_ nant and hence looked upon as a 
consonant, e.g. x sjtfl'Tcr.

ST X \ ( x )  Upadhmanlya represented * 
by a sign like the temple of an ele
phant as stated by Durgasimha who 
remarks “  JRgwrifM'JT

Kat. I. I t  is a voiceless 
breath following the utterance of a 
vowel and preceding the utterance 
of the labial letter p  ( ir) or ph (<?>•)• 
It is looked upon as a letter (g^ ), 
but dependent upon the following 
consonant and hence looked upon 
as a consonant.

name given to the nom. case 
in the Taittiriya Pratisakhya, cf.

-  3T:̂ TC ?fcr T. Pr.
. r- 23-

(1 )  condensed expression (WHfK) 
representing the letters ?, g, 
and of in Panini’s Grammar cf. P.
VI. 1.12. l o r ; VII. 4. 2. (2 )  sign 
( ) of the benedictive in Vedic 
Literature in the case of the root 
131 e.g. fqcTt ^ # q  P. III. I. 86 V. 2; 
( 3) remnant of the termination 

•arqpj P. V. 3. 71; (4 )  substitute 
( 3?i53r) for the last vowel of 
the word ( P . IV. 1. 97) e.g.

( 1)  affix 3?̂  substituted for the 
affix <f given in Panini’s Grammar 
as— ngw as in srrftRFiT, sitfer ( P. III. 
3- i n  ); as in eriw, jfsifer, 

' ( P. III. 1. 133; III. 3. 10,
108 ); p? as in w  ( P. V. 3.80);

as in Tri©3*fi: ( P.
IIL  2. 146; IV. 2. 39, 53, e tc .}; 
as in srsnfi:, t o ;:; 7 ^ :. III. 1. 
149; IV ..2,61 etc.

81353? substitute ( 3TT%rT ) for the last 
letter of the word prescribed 
along with the tad. affix ^  by P.
IV. 1. 97. e.g. #TOrf%:

affix prescribed before the last 
syllable of pronouns and indeclin- 
ables without any specific sense 
for it ( P. V. 3 j i ) e.g. g f e ,  3 *̂1%: 
etc.

sra fe f not mentioned by any other 
case-relation such as sicfRH,
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and arfrsRoij stated with respect 
to the indirect object, governed by 
roots possessing two objects such 
as p r , qra and others, which in the 
passive voice is put in the nomina
tive case. The indirect object is 
called akathita because in some 
cases there exists no other case- 
relation as, for example, in qk# qf 
qrat or ftsjt or HTTOi tR-TR 
while, in the other cases, the other 
case-relations ( with the activity 
expressed by the verb ) are wilfully 
suppressed or ignored although they 
exist, as for instance in *if TO, 

*lf ; see ^ P. i .  
4.51 and the Mahabhasya thereon, 
cp. also 3iqrTG[Tiiift I
Heta. on Vak. Pad. III. 7.70.

ttWfiTO not shaken ; tremulous ; said 
with respect to vowels in Vedic 
utterance, kampa being looked 
upon as a fault of utterance, cf.

• 3Tf&"irc*rRf 1 e  as#: 1 R.
Pr. III. 31. 
fr

a case-relation excepting that 
of the subject to the verbal acti
vity. cf. =ej P.
III. 3.19.

intransitive, without any ob- ! 
ject, (said with regard to roots 
which cannot possess an object or 
whose object is suppressed or 
ignored ). The reasons for suppres
sion are briefly given in the well- 
known stanza;

sjifrnts
t e l  11 Vak. Pad. III. 7.88. In the 
case of intransitive roots, the verbal 
activity and its fruit are centred in 
one and the same-individual viz. 
the agent or sat cf.

Vak. Pad. III. 7.67. 
An ancient verse describing the 
senses in which a root is intransi
tive is as follows :

'ngiFT n

ST=J>fe2?Ft an object governed by 
an intransitive root by virtue, of 
the activity of a transitive root 
which is supposed, as for instance, 
in urewi# where the word 
which governs as an object, is 
suppressed; cp. Vak. Pad. III. 7.67.

3f4)$reT %^T the activity of a transi- 
' tive root like that of an intransitive 

root by virtue of the suppression 
. of its object as, for instance, in ^  

and the like, cp; Vak. Pad..
III.7.88.

name of the commen
tary by Harinatha on the Pari- 
bhasenduSekhara ( )  of 
N agesabhatfa.-

®R5PT ( STOTRfftr) an invariable ( ) 
euphonic change ( g f a )  such as 
the dropping of the consonant r (\)  
when followed by r. cf. R. Pr.
IV. 9. ^gr% scrftrafawT § ^ t- 
«Rmwqtn 1 e.g. ^ffg, 
S?WI9t 3PUT W  R. v .  I. 180.1. ,

the letter a { 3?) inclusive of all 
its eighteen kinds caused by short
ness, length, protraction, accentua
tion and nasalization in Panini’s 
grammar, in cases where a ( of) is 
not actually prescribed as a ter
mination or an augment or a sub
stitute, cf. 3?ojfeg3iftej Tfisrsq: P. I.
1.73. The letter is generally given 
as the first letter of the alphabet 
(. ) in all Pratisakhya and
grammar works except in the alpha
bet termed Vaiiiopadesa, as men
tioned in the Rk Tantra cf. 3?r % 
srr srr 5fij[ f  ® ^  5E f  3 3TT: i CW i: I
s®TU|5WT: I ------- 3t: x «r X qr: l i  j
3 I  at etc. R. T. I. 4.

not causing any verbal activity; 
different from the karakas or in-
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struments of action such as the 
.agent, the object, the instrument, 
the recipient ( g-5fc[H ), the separated 
( 3?tnafR) and the location, ( )
cf. M. Bh. on I. 4.23, 29 and 51 
and on II. 3.1.

«H>|4 riot a grammatical positive 
operation : e.g. elision ( )  cf-. 
^3 ^ 9tra;i 3i w  st«r: 1
M.Bh. on I. 3.2.

( 1 )  not limited by any time- 
factors for its study such as cer
tain periods of the day or the year.
(2 )  not characterized by any 
technical terms expressive of time 
such as adyatanl, paroksa occurring 
in the ancient Pratisakhya and 
grammar works. The term akalaka 
is used by the writers of the Kasika- 
vrtti in connection with the gram
mar of Panini. cf. “  
sqrasW.”  Kas. on P. II. 4.21 ex
plained by the writer of the Peda
nt afijaii as ppffnj sracfsnft-

SI35T35TW different from the Kalapa 
or the revised Katantra Grammar 
cf. “qrsRtrw; Kas. on
P. II-. 4.21.

not marked by the mute letter 
k ( sfi) and hence not disallowing 
guna or vrddhi substitutes for the 
preceding vowel, cf.
P. VI. r.58; #?rsf%cr: P. V II. 4.83.

lit- non-krt; an affix applied to 
a root, but different from the §3. 
affixes, cf. p. VII.
4.25. ■

not established; said of a gram
matical operation which has not 
taken place e.g. STfcWftwH M. Bh. 
on V. 2.100; V. 3.84. aiso fcngrWeff 

M. Bh. on VI. 4 62.

doing or accomplishing what 
is not done or accomplished; the

expression is used in connection 
with grammatical operations like 
W W  or only in cases
where it is necessary i.e. where 
already there is no hrasva or dfrgha 
cf. ar§?pfiift snimfaqgj rrmi 1

1 M. Bh. on V I.
I.127. The rules of Grammar, like 
fire, are applied to places where 
they produce a change.

short, expression for the 
grammatical maxim qifnj-
rfpqr: which means “  the followers 
of Panini do not insist on the 
taking effect of a iule when its 
cause or causes disappear.”  See 
Par. Sek.,Par. 56.

word or expression without 
the necessary euphonic changes cf.

?r dftaig. g  ^ arfTO'Ikra. P. 
V. 3.84 vart. 1.

8Ĵ cRTT|?r words ending with a breath
ing or visarga which are not looked 
upon as placed immediately before 
the next word and hence which 
have no combination with the 
following vowel e.g. w  
R. V. IX . 3.1.

non-technical; not formed or 
not arrived at by grammatical 
operations such as the application 
of affixes to crude bases and so o n ; 
natural; assigned only by accident, 
cf. the gram, maxim

sfiiwstsiq: which means "  in 
cases of doubt whether an operation 
refers to that expressed by the 
technical sense or to that which is 
expressed by the ordinary sense of 
a term, the operation refers to 
what is expressed by the technical 
sense." Par. Sek. Par. 9 also M. 
Bh. on 1. 1.23. and Vak. Pad.
II. 366.

ST§R!?»r—3}fK??]T, an epithet applied to 
the pronunciation of Veda words
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improperly which does not serve
■ any useful purpose, cf. 

srttql^T Uvata on R. Pr.
X IV .'68.

31%^ not possessing the mute letter 
k ( *R) g (« )  ° r A ) and hence 
not preventing the.guna and vrddhi 
substitutes for the preceding vowel, 
if they occur, e.g. litdlpS

mR: 1 M. Bh. on P.
I .i .i . Vart. io.

definite, known or specified de
finitely. cf. 3PfcTTft:w!MW*rfirt 31W

Bh. I. 1.72.

srf^rra not a result of a verbal acti
vity ; the expression is useu in con
nection with qualities ( on a sub
stance ) as opposed to the activities 
found in it. cf. #s

M. Bh. on IV. 1,44.

a class of words headed 
by 3?^<r which take the tad. affix 
ihak ( ) in the sense of ' resulting 
from ’ e.g. arjfsiffra 
ilIcmifiTO. etc. cf. P. IV.4.19.

a letter of the alphabet, such as. 
a (3?) or i  (?  ) or h ( ?  ) or y  ( q j  or 
the like. The. word was originally 
applied in the Pratilakhya works 
to vo-.vels (long, short as also pro
tracted ), to consonants and the 
ayogavaha letters which were tied 
down to them as their appendages. 
Hence 3?^ came later on to mean 
a syllable i.e. a vowel with a con
sonant or consonants preceding or 
following it, or without any con
sonant at all. cf. stNt HSOTRrt:

p r. 1. jy .
19 cf, a^Tf etc. The term
aksara was also applied to any letter 
( ), be it a vowel or a consonant, 
cf. the terms SWWig*
used by Patanjali as also by the

earlier writers. For the etymology 
of the term see Mahabhasya 3f§jt 
51 Sit fifarra; s sratffaf l 3*1 wig:

I M. Bh. Ahnika
2 end.

an ancient work of the Prati- 
Sakhya type, attributed to ApiSali 
and discussing the chanting of 
Sama-gana.

name given to the dvipada 
viraj verses divided into padas of 
five syllables, cf. r^i€l flw i: %f%  ̂
gsrf 3?ifajg«rc?r: 1 pwt rar^^Fn?f«n- 
W ls^ q ^ fR : R. Pr. X V II. 50.

alphabet; traditional enu
meration of phonetically indepen
dent letters generally beginning with 
the vowel a (sr). Although the 
number of letters and the order in 
which they are stated differ in 
different treatises, still, qualita
tively they are much the same. 
The Sivasulras, on which Panini’s 

_ grammar' is based, enumerate 9 
vowels, 4 semi-vowels, twenty-five 
class-consonants and 4 sibilants. 
The nine vowels are five simple 
vowels or monothoegs ( ) as
they are called in ancient treatises,

. and the four diphthongs, ( ) .  
The four semi-vowels y, v,
W ^ 3 ) called antasthavarna, the 
twenty-five class-consonants or 
mutes called sparsa, and the four 
usman letters s, §, s and h (

are the same in all the PratiSa- 
lchya and grammar works although 
in the Pratisakhya works the semi
vowels are mentioned after the class 
consonants. The difference in 
numbers, as noticed, for example 
in the maximum number which 
reaches 65 in the Vajasaneyl-Pra- 
tisakhya, is due to the separate 
mention of the long and protract
ed vowels as also to the inclusion
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of the Ayogavaha letters, and their 
. number. The Ayogavaha letters 

are anusvara, Visarjanlya, jihvamu- 
liya, upadhmanlya, nasikya, four 
yamas and, svarabhakti The Rk 
Pratisakhya does not mention I (e£), 
but adding long a ( a ? r ) £ ( f ) u ( 3’ ) 

and r ( 55) to the short vowels, 
mentions 12 vowels, and mention
ing 3 Ayogavahas and a f ) 
lays down 48 letters. The Rk 
Tantra Pratisakhya adds the vowel 
I ( 55) ( short as also long ) and 
mentions 14 vowels, 4 semi-vowels, 
25 mutes, 4 sibilants, and by add
ing 10 ayogavahas viz. 4 yamas, 
nasikya, visarjanlya jihvamimya, 
upadhmanlya and two kinds of 
anusvara, and thus brings the total 
number to 57. The R.k Tantra 
makes a separate enumeration'by 
putting diphthongs first, long 
vowels afterwards and short vowels 
still afterwards, and puts semi
vowels first before mutes, for pur
poses of framing brief terms or 
pratyaharas. This enumeration is 
called varnopadesa in contrast with 
the other one which is called varn- 
oddesa. The Taittiriya Pratisakhya 
adds protracted vowels and lays 
down 60 letters; The Siksa of 
Panini lays down 63 or 64 letters, 
while the Vajasaneyi-Pratisakhya 
gives 65 letters, cf. V. Pr. V III.
1-25. The alphabet of the modem 
Indian Languages is bassed on the 
Varnasamamnaya given in the 
Vajasaneyi-Pratisakhya. The Pra- 
tisakhyas call this enumeration by 
the name Varna-samamnaya. The 
Rk. tantra uses the terms Aksarasa- 
mamnaya and Brahmarasi which 
are picked up later on by Patanjali. 
cf. gfer:

m -
u % :i
jnrnfioRT ^  §1% 1 M. Bh.

- Ahnika 2-end.

I  ewf wfr! bwt ^

Aitareya Araijyaka 
IiI.2.3. 1

name of an ancient work 
on grammar attributed to Gargya; 
cp. sTwiftra srraq: 1
ST?5? 31^03 -TT̂T sqFOT -quota
tion attributed to Halayudha in 
Vrddhatrayi.

W 'U s- forming a part 01 a syllable 
just as the anusvara ( nasal utter
ance ) or svarabhakti ( vowel-part) 
which forms a part of the preced
ing syllable, cf. 3 ^ = ^  sqsjir îsjaspt; 
R. Pr. I.22, also 
R. Pr. I.32.

unitary import; the 
meaning of a sentence collectively 
understood.

W lfo ( x ) absence of any other re
course or alternative, cf. ft 
^3 Purusottamadeva- 
Pari. vrtti Pari. 119 ; ( 2 ) which is 
not a word termed gati. cf. 
’TNrferf®niifi%5̂ »Tjh P. V III. 1.57.

a»«W«s>cct non-communicativeness, in
ability to communicate adequately 
the intended meaning, cf. 
i f w f i :  sstHra 1 3T»mwfig. M. Bh. 
on II. 1 .1; cf. also w ra :
3iw % : 1

STJP* non-secondary, principal; cf.

M. Bh. on I. 4.51.

spgjtef uncomprehended, unincluded 
cf. ^f%#^g<r?N;rafeh
cf. also >T5ir^r 583

Padamanjar! on Ka£ VIII.
3-57-

wUr a term in the Katantra grammar 
for a word ending in i  ( ? ) or u (3 )
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cf. sgsfsr: Kat. II. 1.8; st̂ s k̂r: 
Kat. II. 1̂ 50.

srflrtiqns^il a class of words headed 
by the word to which the
tad. affix arm is added in the senses 
of ‘ given there ’ or ' done there ’ 
e.g. cf. arqiq^nf 3Tm?l%q
3TO^i*PI.P. V. 1.97 Vart. 1.

an ancient writer of Vedic 
grammar mentioned in the Taitti
riya Pratisakhya. cf. wqTOSf
( fW r.) ( frita swr^i ?f
arnnfr) T.'Pr. IX. 4.

an ancient writer of Vedic 
grammar, mentioned in the Taitti
riya Pratisakhya. cf.
{ stored wi sijpra:

«r) Tait. Pr. X IV . 32.

. analogy conveyed by 
the expression stiff implying
permission to the agent to do 
certain other things in a sacrificial 
session when, as a matter of fact, 
he is only permitted to work as an 
agent at the sacrificial action 
( ) ,  by virtue of the reply 
' ’ to his request made in the 
sentence srar ^ i K  cf. Brar-^rfaj- 
ssnfo M. Bh. on. II. 2.2 J.

§TJ? the original Samhita text as oppo
sed to pratrpna ( sr̂ oui) or pada- 
patha, ( ) which is the recital 
of separate words.

3I5RI not forming part of the regular 
te x t ; cp. 3m^^|5r%f3 1 % f^ § -

l Kaiyata on M. Bh. on 
Pa. IV. 4.89.

t Vasudeva-Sararia Agravala), 
a modern scholar of Sanskrit 
grammar, the author of “  India as 
known to Panini ” .

non-inclusion, non-comprehen
sion. cf. Par.

£ekh. Par. 72; M. Bh. VII. 1.1 
. Vart. 13.

snw q elision of'the vowel a,A, u, r or 
/ ( sf, %s 3, or s  ) which prevents 
Sanvadbhava cf.
P. V II. 4.93, as also
VII. 4.2 where the elision prevents 
the shortening of the penultimate 
vowel if it is long.

unvoiced, merely breathed; a 
term applied to the surd conso
nants, 3, s s, and visarga which are 
uttered' by mere breathing and 
which do not produce any sonant 
effect, cf. T . Pr. 1. 12; R . Pr. I. 11. 
The term jit ( is used for these 
letters as also for the first two 
consonants of a class in the Vajasa- 
neyi-Prati£akhya cf. |r ft fag.;

• - w m  V. Pr. I. 50.51.

%{§ The vikarana before lun affixes, 
substituted for the affix cvi ( )  
in the case of the roots mentioned 
by Papini in Sutras III. 1.52-59; 
( 2 ) the Vikaranapratyaya in Vedic 
Literature before the benedictive 
affixes prescribed by Panini in 
Sutra III. 1.86; ( 3) krt affix in the 
feminine gender showing verbal 
activity applied to roots marked 
with the mute letter w and the roots 
f ^ ,  and others P. III. 3 104- 
106. e.g. surr, f^rr, etc.

not marked with the mute letter 
n ) signifying the absence of the 
prohibition of the guna or the 
vrddhi substitute, cf; sifefff 
(epRfEq: ) M. Bh. III. 3.83 Vart. 2. 
In the case of the preposition a 
( m ) unmarked with n ( f ) ,  it 
signifies a sentence or remembrance 
of something cf. W RW iRkfej; e.g. 
3TI m  1  3TT R# fes cf. M. Bh. 
on I. 1.14.

W  ( 1 )  the crude base of a noun or 
a verb to which affixes are added:



a technical term in Pacini’s gram
mar fof the crude base after which 
an affix is prescribed e.g. OTg in 
I tW , or fj in etc. cf.

Jjsftsipj; P. I 4-I3 ; 
{ 2 ) subordinate part constituent 
part cf. TOim in ggrnfM- 
P. II. 1 .2 , also >rf**rrai<nf
Par. Sek. Par. ‘93.10; ( 3 } auxiliary 
for an operation, e.g. sjnRsf, wl-Rf 
etc. cf. saŝ fq- ftfrreifa
Par. Sek. Par. 50; (4 )  element of 
a word or of an expression cf.

R. T. 190, ^ 
R- T. 127. sqsR <PRifFt T. 

Pr. 2 r.i.

considered as auxiliary or part 
of another e g. T O ffSR :;
cf. §qwf^% P. JI. 1.2 and
the Vartika thereon "  q^ft =es5̂ K}

an operation prescribed in the 
section named aiigadhikara, com
prising the fourth quarter of the 
sixth book and the whole of the 
seventh book of Panini.

«STfT$raT? a large section of Partini’s 
Astadhyayi covering five quarters 
(V I. 4.1 to the end of V II)  in 
which the various operations under
gone by crude bases before various 
affixes etc. are prescribed.

^ gw rf^ T -n  class of words headed by 
to which the tad. affix 

( 1=K) is added in the sense of com
parison ( irrn ); e.g. srngi^ : 
cf. Kas. on P.V, 3. 108,

STST the short term or pratyahara in 
Panini’s Grammar representing a 
vowel, e.g. stsfcT ( ending with a 
vowel), sjxtffr (vowel coalescence 
or combination).

impossible to amend, not 
to be discussed, cf, g# sj ‘ *i:

’ fftr 3m r^:; Pada-
mafijar! on P. II. 2.12.

retaining its gender although 
used as an adjective.

class of words headed by aisf 
to which the fem. affix an is added, 
sometimes inspite of the affix f  
being applicable by other rules 
such as 3q^<#R[Erqra° P. IV , 1.63 
and other rules in the section, e g. 
sraT, ftq?3T, afaifT, Zm. 
cf. P. IV. 1.4.

author of the Cintdmani- 
prakasikd a gloss on Cintamani, the 
well known commentary by Yaksa- 
varman on the Sabdanusasana of 
Sakatayana. Ajitasena was the 
grand pupil of Abhayadeva; he 
lived in the 72th century A.D.

3rf§RTre*TO class of words headed by 
the word srfin; which do not allow 

lengthening of the final vowel by 
P. VI. 3. 119. although they form 
technical terms e.g. sjptWSt, jfertqcft 

etc. cf. Kas on P. V I. 3 .119.

See under

sjs? tad. affix a ( sr) with the mute 
letter 5 ( s^), prescribed ( i ) after 
the words and others in various 
senses like progeny, dyed in, pro
duced in, come from etc. P. IV  
1.86, ( i i ) after the words ft? and 
others in the sense of grandson and 
other descendents. P. IV. 1. 104. 
For other cases see P. IV . 1 .1 4 1 , 

,161 ; IV. 2.12, 14 etc. IV . 3.7 etc.
IV. 4.49. The feminine is formed 
by adding I ( f ) to words ending 
with this affix stsj, which have the 
vrddhi vowel substituted for their 
initial vowel which gets the acute 
accent also e.g. 3TRfl:, _3Tf'cTR:,

( 1 )  token term standing for 
vowels and semi-vowels, excepting



specially mentioned as not 
interfering with the substitution of 
« (15) for n (%) e.g. a^oi, 
etc. See. P. V III. 4.2; (2 )  aug
ment a ( sr  ̂) with an acute accent, 
which is prefixed to verbal forms in 
the imperfect and the aorist tenses 
and the conditional mood. e.g.

sra^raiSee P. IV . 4.71;
( 3) augment a (sr?) prescribed in 
the case of the roots k .  , etc. be
fore a  Sarvadhatuka affix beginning 
with any consonant except y  {\ ), 
e.g. 3 ? ^ ,  aRcpig., srr̂ q etc.;
see P . V II. 3, 99, 100; ( 4 )  aug
ment a ( srs) prefixed sometimes 
in Vedic Literature to affixes of 
the Vedic subjunctive ) e.g. 
ftrfwa., etc; see P . III . 4.94.

tad. affix are prescribed after the 
word by the rule 
cf. sfiSfa qat S^T: Kas. on P.
V. 2.35.

tad. affix 3T«r applied in the sense 
of pitiable or poor to a word, pre
ceded by the word 37 when the 
whole word after 3? is dropped, e.g. 
aqs { +  are ) see. P. V. 3 80.

( 1 )  token term (ssn^K) for . all 
vowels and semivowels which, when 
prescribed for an operation, include 
all such of their sub-divisions as 
are caused by length, protraction, 
accent or nasalization, cf. spjfeg- 

P. I. 1.69; (2 )  token 
term for the vowels sr, f  and ar in- 
all Panini’s rules except in the rule 
I. 2.69 given above e.g. see. s i f t  

P. VI. 3. m ;  %soi: P.
V II. 4.13. and sm fssp^q.P. V III. 
4. 57; ( 3 )  tad. affix a {sr) prescrib
ed generally in the various senses 
such as ' the offspring, ’ ‘ dyed in , '
* belonging to ’ etc. except in cases 
where other specific affixes are pre
scribed cf. P. IV . .1.83; 
(4  .) kr. affix a ( m), applied, in the

sense of an agent, to a root with an 
antecedent word ( 3^ )  standing 
as its object, e.g. see P.
III .2 .1 ; see P . III.3.12.

•Wlif* a term applied to all taddhita 
suffixes collectively as they begin 
with 3jm cf. P. IV. r.83.

^*3 the minimum standard of the 
quantity of sound, which is not per
ceived by the senses, being equal to 
one-fourth of a M atra; cf. srii^g 
twwro 5 see
T. Pr. 21.3; V. Pr. 1.60; A. Pr. III. 
65. Rk. tantra, however, defines 
sroj as half-a-matra. cf. spfenj ( R .T . 
1.41).

the rule prescribing cog
nateness (sp M ) of letters. The 
term refers to Panini’s sutra 

P. I. r.69. The 
terms 3?f qgi?riw and are used
in the same sense.

author of who
was a Tamil Brahmapa by caste.

^  ( 1 )  tech. term in Panini’s gram
mar for short sr, cf. P . I. 
r.70; gtn: P. I. 1.2 ; (2 ) per
sonal ending sr for ? (?? ) of the 1st 
pers. sing. Atm . in the Potential, 
P. III. 4.106 ; ( 3 ) case-affix in the 
case of and srsiŝ  for abl. sing, 
and pi. P. VII. i.3 r, 32 ; (4 )  tad- 
affix s?g; ( 3j) prescribed after fivfj; in 
the sense of the loc. case before 
which is changed to g , 5  being 
the tad. formation; cf. P. V.. 3.12 
and V II. 2.105 ; ( 5 ) substitute sRt 
(31?) for 55̂  forming the present 
and future participles in the Para- 
smaipada active voice cf. iq -  
5rw#T° P. III. 2.124 and m : B5T P.
III. 3.14.

sraij non-Atmanepadin verbal affixes 
P. I I I .4.78, Can. 1. 4,11, 

Sak; I. 4.101.
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sra^3t55 not taking that much time 
only which is shown by the letter 
( vowel) uttered, but twice or thrice, 
as required by its long or protracted 
utterance ; the expression is used in 
connection with vowels in Panini’s 
alphabet, which, when used in 
Panini’s rules, except when pre
scribed or followed by the letter 3., 
includes their long, protracted and 
nasalized utterances; cf.
xnsrerc: 1 . 1-69.

not having the same mute 
significatory letter, but having one 
or two additional ones, cf. 
ijfnf ( Par. §ek.
Pari. 84).

srafgcT an affix which is not a taddhita 
affix. cf. P. 1-3-8; M. Bh.
on I. 3.4; V. 3,1 e c.

implying no specific, purpose; 
not intended to teach anything, 

; e.g. Kas. and
Si. Kau. on cTPIlflcr P.
1.2.32; cf. also 3Tff̂  vrcfJTW: ( the 
use of does not necessarily 
convey the sense of the comparative 
degree in Paijini’s rules) M. Bh. on 
P. I. 2.33. This statement has been 
given as a distinct ParibhasS by 
Vyadi and Sakatayana. The author 
of the Mahabhasya appears to have 
quoted it from the writings of 
Vyadi and the earlier grammarians. 
See also M. Bh. on siW kR ^P. II.
2-31-

) tad. aft. sftTg, applied to 
the words atR, <TC and st̂ r ; e.g. 
?%RTt s w  srmcr:, w ibw :,

5TEJW 3fTO:
x  cf. P. V. 2.28, 29.

conveyance of only the 
properties of one to another without 
convening the actual form, describ
ed as the significance of antadivad- 
bhava. cf. ?r WT M. Bh.

on P. V I. 1.85 Vart. 26. See m ^n#-
- o.

ÊF below.

®RfP3[ personal affix of the third pers. 
pi. Atm. in the Imperative ( 
cf. P. III. 4.90.

*hRur« passing over a word in the 
ffOTts without repeating i t ; passing 
beyond, cf. s f e q  T^lf: R. Pr. X .7, 
which means catching a word for 
repetition by coming back after 
passing over it, e.g. ??sOifr 3fTO.I 

l or sfg 1 ctfig 1
=[% 1

yfdvrt îdl one of the varieties of— in 
fact, the first variety of—-the Atic- 
chandas metre, which see above; 
this Atijagatl consists of 52 sylla
bles. e.g. qtHMgilH, Rk. 
Samh. 8.97.13 cf. wnflstiraraf gi 
ftqWRRSRT R. Pr. X V I. 80.

extended application; transfer 
or conveyance or application of the 
character or qualities or attributes 
of one thing to another. Atideia fn 
Sanskrit grammar is a very common 

, feature prescribed by Panini gener
ally by affixing the tad. affix ijg. or 
qg. to the word whose attributes are 
conveyed to another, e.g.
P. III. 4.85. In some cases the 
atidesa is noticed even without the 
affix Jig. or qa;. e.g.
P. I. 2.1. Atidesa is generally seen 
in all grammatical terms which end 
with * vadbhava ’ e.g. ( P.
I. x.56-59). (P- VII. 4.93), 

(P . VI. 1.85),
( P. V. 4.50) and others. Trilocana- 
dasa on Durga’s commentary on 
K at. Su. II. 2.60 gives five kinds; 
cf. g  ^
Out of these atideSas, the 
is the most important one, by virtue 
of which sometimes there is a full 
representation i.e. substitution of 
the original form called sthanin in 
the place of the secondary form
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called ade£a. This full representa
tion is called w f ^ r  as different 
from the usual one which is called 

Cf. M. Bh. on I. 2.1; V II. 
1.96; V III. 1.90 Vart. 1 and V III. 
1.95. Vart. 3. Regarding the use of 

there is laid down a general 
dictum 6imwiT<¥ t̂ 
when an operation depending on 
the general properties o f a thing 
could be taken by extended applica
tion, an operation depending on 
special properties should not be 
taken by virtue of the same; e.g.

in P. III. 3.132 means as in 
the case of the general past tense 
and not in the case of any special 
past tense like the imperfect (smsicR) 
or the perfect See Par. Sek.
Pari, 101; M. Bh. on P. III. 3.132. 
There is also a general dictum a?#- 

whatever is transferred 
by an extended application, need 
not be necessarily taken. See Par. 
Sek. 93.6 as also M. Bh. on P. I. 
1.123 Vart. 4; I. 2.1 Vart. 3; II. 
3.69 Vart. 2 etc., Kaiyata on I I . 1.2 
and VI. 4.22 and Nyasa on P. I.1.56 
and P. 1. 2.58 Vart. 3. The dictum 

is given as a Pari- 
bhasa by Nagesa cf. Par. Sek. 93.6.

one of the varieties of Atic- 
chandas consisting of 76 syllables, 
e.g. 9 ft JT irrecT Rk.
Samh. I. 127.6.

a variety of the Gayatri 
metre consisting of 20 syllables, cf. 
R. Pr. X V I. 22.

SfldMfri absence of any possibility; See 
cf. P. III. 3.139 Can.

1.3-107.

srf&iWW intense effort; characteristic 
effort as required for utteiing a 
vowel with ftsfirresffor.

over-application of a defini
tion ( srfimsfq a|f%: 1) which is

looked upon as a serious fau lt; e.g. 
sffirsRift P. VI. 1.66 Vart. 3.

MfcNg too much, rather unnecessary; 
e.g. srf^ f fe ll ',  M. Bh. on
I. 1.38, Ŝ iTfcRg M. Bh. on I. 
4.63; VI. 1.145; Jjrffof M.
Bh. on V III. 1.4.

surplus, redundant; cf. Nir.
IV. 20; see Kaiyata on M. Bh. on 
P .V .  1.131.

sri^TrK quite distinct; used with res
pect to pronunciation ^

1 cf. T. Pr. X V II.
8.

quite apart, used with respect 
to lips which are widely apart 
( ftfstr) in the utterance of long sir 
and %  cf. T. Pr. II. 12 ,13 .

srfcJsqjflr the same as 3# 5r6 »̂ which 
see above. Extensive application 
with respect to a rule which applies 
to places where it should not apply. 
See Par. Sekh on Pari. 28, Pari. 83; 
also Padamanj. on Ka£. II. 1.32.

srfsRraCt a variety of Aticchandas 
metre consisting of 60 syllables. 
e-g- §3*n *n5r*rî f*r: Rk. Samh. 1. 137.
1. cf. R. Pr. X V I. 82.

srflrercr excess or excellence as shown 
by the affixes er* and ere cf. crcw- 

v. Pr. V. 2;
M. Bh. on VI. 

2.139; V H I.x.71; (2 )  desire as 
shown by the affix sjqf in Panini's 
grammar; cf. m  3rftg% R. T. 126.

e f̂lRrnFT excellence, surpassing; the 
same as srf^iq in V. Pr. V. 2 cf. 

srnftstT P. V. 3.55, also cf.
1 te^sfer- 

HgTCFl: M. Bh. on V. 
2.94, where sTfcnTW means 
Patanjali, commenting on P. V. 3.55 
clearly remarks that for srf^iq, or 
for the old grammarians,
out of fancy only, used the term
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erfguiqw, as it was a current term in 
papular usage; cf. I w :  gj?f?[WT:

*TFW1% M.^Bh. on P. V. 3.55- 

s s fd w ' excess of contact, which to a 
certain extent spoils the pronuncia
tion and leads to a fault. s # ^ f  is 
the same as 5 :?# , the letter 3  being 
called g:^g on account of excess of 
contact. This excess of contact 
( )  in the case of the utter
ance of the letter \  results into a 
fault as it practically borders on 
stammering; cf. S'fcftqyr Mfen ^
R. Pr. X IV . 26.

( 3?fir*?K also) name of the 
seventh musical note in the singing 
of Saman. cf.
JFSrfcmwf: T. Pr. X X III. 13.

transfer of a consonant in a 
Stobha. See jpig?!.

potency which is known 
by the name ‘ p ast5 and which stops 
the note on of present, cp. Vak. pad. 
III. 9-51 and tpf

t©T.)

^  short term used by Panini to sig
nify together the five affixes 

and cL
WRTh P. V I. 4.14.

not having the same force; 
not belonging to the same type out 
of the four types of rules viz. <r, 

STnTCf and sr^n*. cf. s?g5q3̂ :  
OTt ?! ^rfcf Jainendra Pari. 66.

(  5RTOT )  a compound 
having its members in different 
cases, cf. Vak. pad. III. 14.478;

^  ( t s r .)

personal ending of perf. 1st pers. 
dual, cf, tRW'RRf 
P. III. 4*82.

snjsr krt affix srg. applied to the root 5? 
in the sense of past time. cf.
P . III. 2.104,

personal ending of pres. 3rd per. 
pi. substituted for it (3??9 ), the a? of 
IT ( 3?̂ t ) being changed into ic and ^  
being omitted; see gfrcT! (P. V II. 1.3)

( P. V II. 1.4 ) and for snm%- 
( P. III. 4.79).

complete contact of the 
verbal activity ( fe ll) ;  cf. P . V. 4.4.

constant contact; complete 
contact, uninterrupted contact, cf.

^ P. II.. 1.29; II. 3-5-:
2FSFaTq||qi complete or absolute denial 

or concealment of facts; cf. TO% I
srgRm il P  H I. 2.115. Vart. 1.

past happening, cf. srpj%
*pr:i f e f e t . 1
K as. on P. II. 1.6.

35W5W rather too little, an expression 
used by Patanjali idiometically cf.

M. Bh. on 1. 1.69 etc.

having a very slight contact 
( with the organ producing sound ), 
as in the case of the utterance of a 
vowel.

a variety of Aticchandas metre 
consisting of 68 syllables, e.g. 3r*rr 

gsiiq: Rk. Samh. 8.111.1.

the group of prepositions 
headed by srfo which are compound
ed with a noun in the acc. case; cf. 
3R3CT: sstfcrM fgfopir M. Bh. on P.
I I .  2.18.

ĉ^=a*fi-q characterized by a sharp 
utterance; a name of the grave 
accent.

very closely uttered, uttered 
with close lips and jaws, ( said in 
connection with the utterance of 
the vowel sr): cf. T. Pr. H. 12. See

also 3m  change of a vowei into 
short sr.

possessing or having a short ej 
vowel in it ;  archaic form used by
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Panini in gtj^li'a^r: ( P. V II. 2.62) 
instead of sjgj the correct one ; cf. 
ST£tEI?g?nf°t T̂qf̂ T M. Bh. on I. 1.1 
and I. 4.3;

>3*1 Unadi affix sr? prescribed in Unadi 
Sutras 393-396 e.g. see 

etc.

SsspNlfcRTI*?*? the Pratisakhya work of 
the Atharvaveda believed to have 
been written by Saunaka. It consists 
of four Adhyayas and is also called

krt. affix 3Tg with 3 accented, 
applied to roots marked by Papini 
with the mute syllable g  in the 
sense of verbal activity; e.g.

; cf. f | d ^ P .  III. 3*23.

wspr conjugational affix of perf. 2nd 
pers. dual Parasmai. substituted for 
the personal ending sra, cf. P. III. 
4.82.

Sk?*5? ending with the short vowel s j; 
cf. P. V III. 4.7; a term applied to 
nouns of that kind, and roots of 
the tenth conjugation which are 
given with the letter sr at their end 
which is not looked upon as mute 
( icO e.g. jfi, etc. Mark also the 
root ft? described by qasiir as sr ĉf 

, cf. fq f^ n : M. Bh. on I.1.56., 
and II. 4.43.

a term in ancient grammars 
and Pratteakhyas meaning non- 
appearance of a phonetic .member 

(V. Pr. -1.141), explain
ed as by 3^?. Late; on, 
the idea' of non-appearance came 
to be associated with the idea of 
expectation and the definition of 
ijtq given by Panini in the words 

siq: ( as based evidently on 
the Pratisakhya definition) was 
explained as non-appearance of a 
letter or a  group of letters where 
it was expected to have been

present. See M. Bh. on 1. 1.60 Vart.
4 and Kaiyata thereon.

name given to the class of roots 
belonging to the second conjugation, 
as the roots therein begin with the 
ro o t. sr\. The word sifeisjfer is also 
used in the same sense; cf. srf̂ - 
spgftwi: 3P1: P. II. 4.72; cf. also 

given by Hema- 
chandra as ^aribhasa 61 corres
ponding to the maxim §fJ^fOT- 

I in the system
of Panini.

Unadi affix srf? e.g. fR<v, 5^-; cf. 
g3«l#sft: Un. 127.
c Z

See above.

aug. added to the word ^  
before the negative particle q. e.g.

cf. P. VI. 3.76.

not seen properly; doubtful; in
distinct; said with respect to a letter 
which is not distinctly deciphered 
in the Samhitapatha; e.g. era: ( Rk. 
Samh. I. 107.3); the last letter 3; of 
?TQ; is deciphered in the Pada-patha 
which is given as cfg. *f: cf. sjggcjffi 
wJf R. Pr. X.15.

S f^f wrong place, not a proper place; 
cf. s?^ts4 =? qfter: 1 M.Bh. on P. 
1.1.13 and I. 2.1.

51̂  absence of fault; absence of 
inconvenience. The expression #«r- 

often occurs in the Maba- 
bhasya; cf. M.Bh. on I.3.62; I.

’ 4.108, etc.

substitute for case affixes g  and 
3?  ̂ added to words ending with the 
affixes and and to the words 
srrq, and faR. cf. P. VII. 1.23.

sraSift tech. term of ancient gram
marians signifying in general the 
present time o f the day in ques
tion, the occurrence of the im
mediate past or future events in
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- which is generally expressed by the 
aorist ( § 5 ) or the siinple future 
(?sa); the other two corresponding 
tenses imperfect and first future 
( viz. s® and §2 ) being used in 
connection with past and future 
events respectively, provided the 
events do not pertain to that day 
which is in question; cf. ‘ 31 /31W- 

M.Bh. on P. I l l  2.102 Vart, 6.
P. V I. 4.114. Vart. 3; (2 ) 

term for the tense showing imme
diate past time called 5 ^  in 
Panini’s grammar e.g. mqft sfSRrqt I 
*n Wffa. K at. III. 1.22, Hem. III. 
3.« .

not expressive of any 
substance which forms a place of 
residence ( of qualities and actions); 
cf. 5PCT {%srf%T%S
( P . II. 4. 13);
M. Bh. on II. i.x .

lit. not made up of two ele
ments, and hence, produced with a 
single effort, an expression used 
for simple vowels ( B ) such as 
ar, f ,  3,55  ̂ and simple consonants
*s, ® ^  etc. as distinguished from 
diphthongs (grsqgpj such as 
5% #r and conjunct consonats ti, % 
etc. which appear to have been 
termed cf.
R. Pr. X I. 3.

«nsr|TO*t not preceded by ( two or 
more) prepositions; i.e. preceded 
by only one preposition, cf. sr^ s- 
SfTO'Rq P. VI.4.96 prescribing 
short a? for the long bit of the root 

before the kft. affix q. e.g. sres^:.

S i t e  ( 1 )  additional or surplus acti
vity which a rule in grammar some
times shows; srfrc or 
srfH ;  cf. M. Bh. on I. 3.11; K a l  on
III. 2.124; Bh. Vjr. on III. 4.72;
( 2 )  surplus subject matter e.g.

imwiraiftTO snfsifena. ( V. 
Pr. I. 33.)

srf^ROi ( i ) support; a grammatical 
relation of the nature of a location; 
place of verbal activity, cf. anoints- 
T^r^l^P. I. 4.45; (2 )  one of the 
six or seven Karakas or function
aries of verbal activity shown by 
the locative case. cf. =?
P . H .^ 3 0 ; (3  ) substance, * dravya' 
cf. sra%^oHif% sr̂ Eqqrt%
M.Bh. on II. 1.1. ( 4 )
topic under discussion, cf. Vak.
pad. II. 1x6 and III. 7.148, 155.

governing rule consisting of a 
word ( e.g. sRqq:, gttigiffrt: e tc .) 
or words ( e.g. ©qitarieftftisra;,
\  e tc .) which follows or is taken as 
understood in every following rule 
upto a particular limit. The mean
ing of the word is discussed 
at length by Patanjali in his Maha- 
bha§ya on II. 1. 1, where he has 
given the difference between sipMiK 
and qftfliqi; cl. 3tRt^k: umqtq cTW 

3%  3f t  3trfag^l

1 See also Mahabhasya on
I. 3.11; I. 4.49 and IV . I. 83. The 
word or wording which is to repeat 
in the subsequent rules is believed 
to be shown by Pacuni by cha
racterizing it  with a peculiarity of 
utterance known as or

The word which 
is repeated in the following Sutras 
is stated to be sffq-ficr. The Sabda- 
Kaustubha defines adhikara as 

sqrm: Sab.
Kaus. on P. 1.2.65. Sometimes the 
whole rule is repeated e.g. sippi: P.
III. 1.1, 313*3 P. V I. 4.1, SWRJRTT: 
P. V. 4.68, while on some occasions 
a part only of it is seen repeated. 
The repetition goes on upto a parti-? 

' cular limit which is stated as in 
| P. VI. 4.22, sHsferafliqM:
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P. I. 4.56. Many times the limit 
is not stated by the author of the 
Sutras but it is understood by 
virtue of a counteracting word 
occurring later on. On still other 
occasions, the limit is defined by 
the ancient traditional interpreters 
by means of a sort of convention 
which is called This
srf̂ RR; or governance has its influ
ence of three kinds: ( 1 )  by being 
valid or present in all the rules 
which come under its sphere of in
fluence, e.g. ftmrn.or eTgjRjf ( ii)  by 
showing additional properties e.g. 
the word sjqRR being applied to 
cases where there is no actual 
separation as in T C i j W

(iii) by showing additional 
force such as setting aside even 
subsequent rules if opposing. These 
three types of the influence which 
a word marked with and
hence termed aifro* possesses are 
called respectively arffcUOTftT, 3rf%3> 
srh and srfspfi For details see 
M. Bh. on I.3.11. This srfspsrc; or 
governing rule exerts its influence 
in three ways: ( 1 ) generally by 
proceeding ahead in subsiequent 
rules like the stream of a river, 
( i i ) sometimes by jumps like a 
frog omitting a rule or more, and 
{ i i i ) rarely by proceeding back
ward with a lion’s glance; cf. faCI?-

srf^rcif^nrr JffiT: ll Jurisdiction, region 
of application : cf. Vak. pad. II. 
79 and srftqitig =1^3 ■ 
f*r$R.\l Pun.
on Vak. pad. II. 79.

a superintending aphorism, 
which gives no meaning of itself 
where it is mentioned, but gives 
its meaning in the number of 
aphorisms that follow; e. g. the rules 

TOJ and ansstfaaj P. III. 1. i ,
2, 3 °r 9*IT. P. II.1.4.

w ffe g  in a sacrifice; at the time of a 
sacrifice ( 313). cp. in
the same sense, cf. Vak. pad. II. 
254-

imperfectly uttered as regards 
contact. It may mean a slighted or 
imperfect utterance of a final mute 
which wavered between the sonant 
and the surd (cf. sfPrcq̂ i ^ i Atharva 
Pratisakhya I. 9 }

STJjpfl tad. affix applied to the pronoun 
which is changed into 5 before 

the affix and then elided by P. VI.
4.148, or changed into ar in which 
case <|sfT or srspf could be looked 
upon as a tad. affix.

srsRSFT determination to begin an 
activijty with a view to getting its 
fruit, cf. n S 3$tH

tfsl 3T^H, JlTf^ vm- 
WRWl:, raffe,

f t t t l  cf. M. Bh. on I. 3.14
and I. 4. 32.

name of a class of words 
headed by the word to which
the tad. affix is added in the 
sense of ‘ 3?| *rq: * i.e. found therein, 
or existing therein, e.g.

' srrRrtfepj;, etc. cf. M.Bh. on IV .
3- 60.

8IWRhT Seuperimposition, as that of a 
word upon the object denoted by it 
which leads to their identity, cf. 
Vak. pad. III. 11.10 .
JimRfli 5n%: MRhro i

superimposition; a relation bet
ween a word and its sense according 
to the grammarians; cf. Vak. pad.
II.240. ( 2) appendage; cf. 3n§*#R<Kl 

R. Pr. X V II. 43.

sparnn* supplying the necessary ele
ment. cf. rpHIHFIIsfenreaRq 
cnsfjRqpaiifK:̂  Kas§. on P. VI. 1. 139., 

cf. also Nir. 1. 1 .1 3  and M.Bh. on 
Siva Sutra 1, Vart 14.
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3T«nf|sr ( variant for ) surper-
imposed, imagined as existing, cp. 
sisqTftcwf ^R55rf%gml®rcn: i

!i Vak.'pad.

I. 3-

sr«T krt affixes substituted in
the place of of the infinitive in 
Vedic Literature ( P. III. 4. 9 .), 
e.g. fqgsq; when 3js%  ̂is substituted, 
the initial vowel of the word 
becomes g^Rl. e. g. I

^  tad. affix a? (si^ ) ( x ) added to 
the word f̂t̂ r in the sense of the 
' dyed in to form the word cf. 
P. IV. 2. 2. Vart. 2; (2 ) added to 
the word in the sense of * pro
duced in ’ cf. 3Ri5i: 3<r^nfs M.Bh. 
on IV. 3. 34 Vart. 2; ( 3 )  added 
after the affix ok  in the same sense 
as e.g. f liq t  flpr:, Wi: cf.

P- V. 3.4S.

SR substitute for the affix 5  ( 032 
j anc* others of which

only g  remains ), cf. P. V II.
1. r. e.g. sfiRfjr, fTCTT, ,

etc.

SRI? ( 1 )  substitute arq̂ as Samasanta 
at the end of a Bahuvrihi comp, 
in the feminine for the last letter of 
the word 3>>re, and for that of 
in all genders e.g. joitsft ( by apply
ing f  to foihrq.), ^Tf^srr, s r f e q w ; 
cf. P.V. 4. 131, 132; ( 2 )  substitute 
3^  for the last letter of the words 
3rR*r, f̂*r etc. before the affixes of 
the instrumental and the, following 
cases beginning with a vowel e.g. 
war, sht, ®r?FTT etc. cf. P. V II. 1.75;
(3) substitute 3}  ̂for the last letter 
of the word gf%, of words ending in 
?S} as also of 351^ and others before 
the nominative sing, affix 5. e.g.
«KSrf, 35I3T; C f . P. V II I. 93, 94.

possessing no 3 ^  or vowel in 
it. cf. %% fr ^T^stfcrptialsq*

cTcr: a r ^ :  sfasr: cf.
Par. Sek. on Pari. 52.; M.Bh. on I. 
4.2 Vart. 22.

a word without the negative 
particle ( before it. e.g.

a sutra in Apisali?s 
grammar quoted in M.Bh. on IV. 
2.45 see also P. II. r.6o, V II. x.37.

uncerebralized; not changed in
to a cerebral letter, cf.

Uvata on R. Pr.
IV. 34-

SRRTfifS not resulting from any ex
tended application or srfer^, cf. 
stffqisra arafeSti M.Bh. on IV.
I. 151-

absence of the verbal 
activity in all ways or respects; 
incomplete activity; e.g. T%a^q.not 
completely cut, cf. awsRfJmr ScTig. 
P .V . 4.4.

period of time not pertaining 
to the day in question; used in 
connection with past time, to 
express which the imperfect is 
generally used; also in connection 
with the future time to express 
which the first future is generally 
used e.g. u: «j: s&>tf etc. cf._
P. III. 2.111, 113; III. 3.15, 135;
V. 3.21.

without any mute significa- 
tory letter attached; 
is the short name given to the 
maxim— ' 3

See M.Bh. on I.3.1; V.2.9. 
There is a reading in the Par. Sek.

for sTfigqPŴ ijfDt, in ' 
which case the is called

See Par. Sek. Pari.
81.

a grammarian who wrote a com
mentary Kamadhenu-sudharasa on 
Bopadeva’s Kavya-kamadhenu. He 
lived in the sixteenth century.
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*\
a grammarian who wrote a 

commentary Balamanorama on 
Siddhanta-Kaumudi.

SR^R ( i )  immediate, contiguous 
su ffe r , cf. ^ jt: P. I. 1.7,
also P. VI. 2.49; cf. afJRrt

V. Pr. I. 48.; (2 )  nearest, as 
compared with others of the same 
type; cf. 3?W ajJRTO 31 aria: fll srirT- 

M.Bh. on I.r.43; cf. Par. 
Sek. srqnT^ ftm f af^ rt m,
which means that a prescriptive or 
prohibitive rule applies to the 
nearest and not to the distant one 
Par. Sek. 61, Can. Par. 30.

non-final cf. SFPRlifcpq
when a change does not concern a 
final letter then it concerns that 
which immediately precedes the 
final. Par. Sek. Pari. 95. cf. also 
M.Bh. on VI. 1.13 Vart. 5.

SR'** not different, the same; cf.
that which has got 

a change regarding one of its parts 
is by no means something else; P a r .. 
Sek. Pari. 37.

being the same, being 
looked upon as not different. See 

above.

ssRftpSR inability to express the mean
ing desired. The expression q 31 
sTJrfwwm. frequently occurs in the 
Mahabhasya referring to such 
words or phrases as could be form
ed by rules of grammar or could 
be used according to rules but, are 
not found in current use recognized 
by learned persons or scholars; . 
cf. er£iirfif%TO 5

I Padamanj. on III.
2.x; also cf. srafasTRK,' aiftsRonsri 
Sgsftftvi | q,} ■ iiHTFOTfe cT3

Nyasa on II. 2.24; for examples of 
see also M.Bh,

3

ffgferamsT: M.Bh.
on III. 3.19, also on III. 2.1, V. 5,
IV. 2.1. See Kas. on III. 1.22, III. 
3-I58.

that which is not applied; 
lit. ( an operation or v idh i) which 
has not taken place or which has 
not bsen effective; cf.

Slfh§%T H ffo gqqi ifig 5J « -  
R fa?2! M.Bh. on 1. 1.5; IV . r.37. 
Cf. also  ̂ s r i f ^
Sfl t̂frfl ?T51 M.Bh.
on VI. 4.22; V III. 3.15.

3Rf^i|<3F not conveyed or expressed 
by another i.e. by any one of the 
four factors viz. verbal affix, krt 
affix, taddhita affix and compound. 
The rule (P . II. 3.x) and
the following rules lay down the 
different case affixes in the sense of 
the different Karakas or auxiliaries 
of the verbal activity, provided they 
are not shown or indicated in any 
one of the above-mentioned four 
w ay s; e.g. see the acc. case in 
srlift, the inst. case in ^ 11  fpnffr, the 
dat. case in qf the abl.
case in qmRin^S©', or the loc. case 
in 91P?qf

SRV̂ HSr a wording which does not. con
tain any reduplicative syllable ; an 
epithet applied to such roots as are 
not to be reduplicated a second 
time before affixes of the perfect, 
as they are already reduplicated ; 
cf. ©ft P. v i .  1.8.

3RSR? ( 1 )  without any signification ; 
lit. having no meaning of them
selves, i.e. possessing a meaning 
only when used in company with 
other words or parts of words which 
bear an independent sense; ( the 
word is used generally in connection 
with prepositions); e.g. srfoqfr 
P. I.4.93, cf.
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qq: ii M. Bh. on P . 1. 4.93; cf. q ftfar 
' 3TOnf 0PTif§Rr§R®- Nir. 1. 1.3;

cf. also BT̂ t̂ r r K a i. on
I. 4.93, explained as sjqsrfnr f̂TfqsJK- 
srf&sifegrPi; q cgsrfwmRfa- by

{2) meaningless, purpose
less; cf. sminpgr sirai^r ^ilT^qifoi: 
qisn =53 mn% m srfcn«i- 

srfifg RJ jpiforen #01 M. Bh. on 
I. 1.1, as also graswtnra ft 
’m rft 3IM îra. M. Bh. on P.
VI. 1.77. See for details M. Bh. on 
I. 2.45 Vart. 12 ; III. 1.77 Vart. 2

- and Kai}'ata and Uddyota thereon; 
( 3 )  possessed of no sense absolute
ly  as some nipatas mien: ST&fn:, 

=? R#KT: Uv. on R. Pr. X II. 9;
EITfirqRw^P. I. 2.45 

Vart. 12 cf. also 5F3T ?Rr %TTcRR*m 
P. IV . 4.82. Vart. 1, iPfiFTOftlTcRr- 
?i*m P. V. i .i i 3 ' Vart. 1, also 114 
Vart. 1. ■ v

synonym, synonymous, con
veying no different sense, e.gl g f: 
W - ' M. Bh. on P.
V. 1.59; sift ?  §f e  tfsRW 
M .B h . on P . I. 1.56, also 
f*r%r 13$#. 1

rf| cn^fvfQ% ff?r 1 
M. Bh. on P. II. 3.1.

STspifoffgi^T: not conveying any 
different sense, wpifrcrcqTfMt ar^ lt 
M. Bh. on I. 4.93.

aT?rferfw opp. of 3# J & ; an operation 
not concerning a single letter, e.g.

P. I. 1.56 and M.
Bh. thereon ; cf.
K at. Pari. 39.

having no occasion or scope 
of application ; used in connection 
with a rule the whole of whose pro
vince of application is covered by a 
general rule, and hence which be
comes technically useless, unless it 
is allowed to set aside the general 
rule; cf. f f  ff5#  WrST

rules which have no opportunity of 
taking effect ( without setting aside 
other rules) supersede4 those rules; 
M. Bh. on V. 4.154, also Par. £ek. 
on Pari. 64.

absence of any opportunity 
of taking effect, scopelessness; con
sidered in the case of a particular 
rule, as a criterion for setting aside 
that general rule which deprives it 
of that opportunity; cf. 
ftwwgfcr 31 This 3H-

is slightly different from sjq- 
or particular mention which is 

defined usually by the words 
mfJreegfi: 1 i

( a w ord) whose forma
tion and accents have not bsen ex
plained ; cf. Nir. IV . 1 ;  V. 2.

SHM'iN lit. having no p a rts; impartite; 
without any concern with the indivi
dual component parts; application 
in to ta lity ; cf. f e t  § s?5m -

p . V I. 1.84, 
Vart. 5 and Bhasya thereon; aifasT

a rule
in grammar applies to all cases 
where its application is possible; it 
cannot be said to have its purpose 
served by applying to a few cases 
only.

fault of having no end; end
lessness; cf. 5HI3IT Jjjsgq- 

K av. Prak.; cf. 31=534 urfa sm?- 
^51̂ 603̂  ?rra.i 

5H3 ^ OT<%5T fat f t #  I ,31? cfW 
3sf%?gcreret ^  f=r ?«r5|sjti M. Bh. 
on II. 1.1.

indefiniteness; cf. a^frTOPT- 
srsri f̂t: M. Bh. on 1. 2.30,

Vart. 1.

( x ) undetermined, indefinite; 
see M. Bh. quoted above on 
cf. also 3n^?Tg^rar: *rqf%

513^51 M- Bb- 00 !• x'56 i



III. i.4, V II. 2 .io, V II. 4.9. The 
substitutes caused by an ardhadha- 
tuka affix are, in fact, effected by 
virtue of the prospective applica
tion of the ardhadhatuka affix be
fore its actual application. (2 )  re
peating or going on without inter
ruption cf. Vak. pad. 1. 106.

sn ri tech. term used by the. authors 
of the Pratisakhya works for fre- 

' quentative formations such as fiftq:, 
=«fl§qg. e tc .; cf. A. Pr. 4.86.

c

STHFSJIif not depending on another for 
the completion of its sense; cf. n 

P. III. 4.23, and Nyasa 
thereon which explains as

not capable of presenting ( on 
its mere utterance) any tangible 
form or figure; the word is used in 
connection with a technical term 
(5fffRT®?) which presents its sense 
by a definition actually laid down 
or given in the treatise; cf. 
tfsTT I sniffing: sr§R: M. Bh. on I. i .  r.

SHTFRT without any known cause; inst
inctive cf. Sonina} gtsvqie: w :  %©?- 
^'3% I Vak. pad. II. 118

absence of consideration; dis
regard; cf. ^  P. II. 3-38.

non-initial; e. g. §33^
P. III. 4. 102, Vart. 4; also M. Bh. 
on V II. 1. 3.

not replaced as a substitute; 
e.g. q: srfr

M.Bh. on I. 1.57 Vart. i ,  
III. 2.3 Vart. 2, and VI. 1.12 
V 5rt. 10. " ,

( 1 ) original, not such as is 
substituted; e.g. P.
V II. 2.86; (2 ) absence of statement, 

e. g. ?s# R
P. III. 4.67 Vart. i;c  f. the Pari.

srfsffeaisT?: I Par. Sek.
Par!. 113.

not a close relation; distance; 
cf. i i f ^  ?rra^fR|5t-

M.Bh. on V IIL  3.13.

that samhita text which 
has an order of words in it, which 
is different from what obtains in 
the Pada-patha, and which appears 
appropriate according to the sense 
intended in the passage. There are 
three places of such combinations 
of words which are not according 
to the succession of words in the 
Pada-patha, quoted in the. R. Pr.

R%r Rk. Sarhh.
V. 2.7, t o  Rk. Samh.
X. 64.3; fRT rifcr Rk. Samh. 
IX . 86.42. cf. oar 3T3rg<j=w%n: 1 q 
ifcri SRFli tfftmfe Uvvafa
on R . Pr. II.78.

o
absence of proximity, absence 

of cognateness; cf. I f  d t

'SRlfiKT q 1 M.Bh. on Siva Sutras 

3- 4.

SHI'S? having or possessing no apya 
or object; intransitive ( root); cf.

3 ?  Candra 1.2.97 
standing for 3?5%l<v.
P. III. 2.148.

^  /
sraif (.1) non-vedic; not proceeding 

from any Rsi, or Vedic Seer, cf. 
t f f f l  P. I. i.x6; also
Kas. on the same; cf. ftiFRgqfi:# 
r̂m 1 3Ti=ri# M.Bh. on VI.

1.129; ( 2 )  pertaining to the 
Pada-patha which is looked upon as 
3Rit i.e. not proceeding from any 
Vedic Seer; cf. armt ?f?ra*<n: I B ^ 

Uvvata on R. Pr. III. 
23; cf. also A. Pr. III. 1.3. cf. also 
ffiT TOT: IIS TOTf RT,
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■flrat ffcT KaSika on P. I.
x.16

krt affix in the sense of curse, 
e.g. 5is ^ ra jc f .  3ti#%
srft: P. III» 3.112. This affix 3rf% 
gets its 5̂  changed into or after m 
or of the preceding preposition 
as in 3?si2][f3i:; cf. K a i. on V III. 4.29

srffi'sr samasanta affix after the word 
and some other words prescribed 

by P. V. 4. 124-6, e.g. sssqmtf,

( 1 )  not admitting the augment 
I?_to be prefixed to it; the term is 
strictly to be applied to ardhadha- 
tuka affixes placed after such roots 
as have their vowel characterized 
by a grave accent ( ); the
term srfts being explained as 
qualifying the sjitwijpfi affix; (2 ) 
in a secondary way, it has become 
customary to call such roots stfe  
as do not allow the augment to 
be prefixed to an ardhadhatuka 
affix placed after them. Such 
roots are termed ag^rer verily 
because they are possessed of an 
anudatta vowel, e.g. f ,  % {sr, 11 ,̂ 
f^ e tc . as against n} Pir, %

etc. which have their 
vowel characterized by an acute. 
( )  accent. For a complete list 
of such roots see the well-known 
stanzas given in the Siddhanta- 
kaumudi incidentally on sn ^ q r^ - 
JJ5T: P. V II. i;5<
---- Rfen: II M l

c

---- 5jf%̂  f̂n |̂| as
also some lists by ancient gram
marians given in the Mahabhasya 
on P. V II. 2.10
or in the Kasika on the same rule 
P. V II. 2.10. '

( 1 )  name given to Stanzas 
giving a complete list of such roots

as do not allow the augment ? ( I ? ) 
to be prefixed to an ardhadhatuka 
affix placed after them. For such 
Karikas see Sid. Kau. on VII.
1.5 as also Kasika on V II. 2.10;
(2 )  a short treatise enumerating 
in 11 verses the roots which do not 
admit the augment before the 
ardhadhatuka affixes. The work 
is anonymous, and not printed so 
far, possibly composed by a Jaina 
writer. The work possibly belongs 
to the Katantra system and has got 
short glosses called

iter, fst'F'fr and the like which 
are all anonymous.

a short commentary 
by Ksamamanikya on the work 
Anitkarika, which see above.

sfPlsfST not separable into two padas 
or words by means of avagraha; 
cf. gTsq R. Pr. V. 41; cf.
also R . Pr. IX . 25, X III. 30. See 

below. '

( 1 )  not nitya or obligatory; 
optional; ( said of a rule or pari- 
bhasa whose application is volun
tary ). Regarding the case and con- 
jugational affixes it can be said 
that those affixes can, in a way, 
be looked upon as nitya or obliga
tory, as they have to be affixed to 
a crude nominal base or a root, 
there being a dictum that no crude 
base vvithout an affix can be used, 
as also, no affix alone without a 
base can be used. On the other 
hand, the taddhita and krt affixes 
as also compounds are voluntary 
as, instead of them an independent 
word or a phrase can be used to 
convey the sense. For a list of 
sjich nitya affixes see M. Bh. on V. 
4.7; (2 )  the word 3?f*is is also 
used in the sense of not-nitya, the 
word being taken to mean
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occurring before as well as 
after another rule has been applied, 
the latter being looked upon as 
arf^  which does not do so. This
* nityatva ’ has got a number of 
exceptions and limitations which are 
mentioned in Paxibhasas 43-49 in 
the Paribhasendusekhara.

3Tffn?5t*W an underived word; an 
ancient term used by authors of the 
Pratisakhyas to signify ' original ’ 
words which cannot be subjected 
to

STFRIr  ̂ not necessary to be specific
ally or implicitly stated, as it  can 
be brought about or accomplished 
in the usual way; e.g. 555^1 fefn- 

sfaisRcfffgf911 
qigq; M.Bh. on V III. 1.15. See 
also M. Bh. on VI. r.207. and VII. 
2.27.

srfjjgstjsi without support, without 
any real object as its foundation 
cf. Vak. pad. 1. 138.

not serving as a cause, not 
possessing a causal relation; e.g.

Par.
Sek. Pari. 85. See also M.Bh. on

I. I-39-

srfeffi not subject to any limitation; 
cf. simi fern:, 3?*rf srf^crt:, smf 
f?Rcn:, M.Bh. on II.
3.50. In the case of ( a res
trictive rule or statement) a limi
tation is put on one or more of the 
constituent elements or factors of 
that rule, the limited element being 
called fecf, the other one being 
termed drfffacf; also see KaS. on
II. 2.30.

whose sex— especially whe
ther it is a male or a female— is 
not definitely known from its mere 
sight; small insects which are so. 
The term in P. IV. r. 131 is

explained in the Mahabhasya as 
sjffffar qr M. Bh.

on P. IV  1.131.

whose . sense has not been 
specifically stated; the word is 
used with reference to such affixes 
as are not prescribed in any speci
fic sense or senses and hence as are 
looked upon as possessing the sense 
which the base after which they 
are prescribed has got; cf,
STSPir: f̂ ĉT— affixes, to which 
no meaning has been assigned, 
convey the meaning of the bases to 
which they are added; cf. Par. Sek. 
Pari. 113; cf. also M.Bh. on III. 
2.4, III. 2.67, III. 3.19, III. 4.9,
VI. 1.162.

3TPT2  an undesired consequence or 
. result; cf. srfta =3 snaJSt meqfer

M.Bh. on I. 3.1;' also cf.
M.Bh. on VI. 1.2.

wfcfesr ignorant or inattentive to 
what the Grammarian intends or 
desires to say. cf. -

3T5cf: 'tsrftl <sr 
tg5T: M. Bh. on VIII. 2.106.

krt affix, termed f a  also form-, 
ing the pot. pass. part, of a 
root; c f . ' P. III. 1.96.
e.g. see the forms wftsr, the
mute ? showing the acute accent on 
the penultimate vowel.

( 1 )  imitation; a word uttered 
in imitation of another; an imitative 
name; cf. =nt?rfaq^P. 1 . 4.62;

f t  s j f e -
Siva sutra 2 Vart 1; cf. also 

5Tf.fe\ srg^oi - f̂s- an imitative 
name is like its original Par. Sek. 
Pari. 36; also M. Bh. on VIII. 
2.46; ( 2 )  imitative word, onoma- 
topoetic word; cf. c;# ®i§: gfffsr: 
g S f f f f r l  cf 3?i§: i 
M.Bh. on I. 3.48. cf. also j f j f o  
fP ^ r g i^ N ir .  IX . 12.
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dragging (from  the preced
ing ru le) to th e % following rule 
taking the previous rule or a part 
of it as understood in the following 
rule or rules in order; the same as 
3Tgif%; cf. BTg^uiptam*: Kas. on II.
4. i8s III. 2.26, V II. 1.48; cf. also 
the Paribhasa that
which is attracted from a preceding 
rule by the particle ^ is not valid 
in the rule that follows; Par. Sek. 
Pari. 78.

( 1 )  prototype, image, cf.

w w e t :  1*1  ̂11 
Vak. pad. I.5. ( 2 )  supposition as 
the same, false identification 

s0̂ . ) cf. Vak. pad 1. 86

( 1 )  imitation opposed to 
natural ( )  cf. Kaiyata on 
M.Bh. on sjfgq . ( 2) image, proto
type ( 3Tg;fiK ) cf. Vak.pad. I.5.

attracted from a previous rule 
as is frequently done in Panini’s 
rules. See the word srgEfjfui above.

not actually stated or expressed 
in a rule; cf. Kas.
on II. 4.18, III. 2.26, V II. 1,48; also 
cf. Nyasa on P. II. z ‘. 9.

right or regular order in a 
Vedic recital, called sw. e.g. 3 ^ :  ^

srjjpiHflt enumeration ( in the right 
order as opposed to sgsfiH); e.g.
si*r ■ ■fircS'jnRa
'M.Bh. on II. 1.58; also on IV. 
2.70; verbal forms of the root ^  
with sig occur in this sense very 
frequently; e.g. asf 3T<pRlEsim:; 
so ialso the p.p.p. Brgstfcf occurs 
frequently in the same sense.

lit. that which follows Tantra 
i.e. &istra which means the original 
rules of a Sastra; technical term for 
Vartika used by Bhartrhari; cf. qjpit

snpramf srpaprt ^ Vak. pad. 
I.23, where the word is ex
plained asVartika b y  the com
mentator.

ST'frrfr other than or the first 
person; cf. P.
V III 1.53 and KaSika thereon.

non-production of an element 
of a word such as an affix or an 
augment or the like; cf.

P. III. 1.2, Vart. 7, a#t- 
a?#  crfsft P. III. 1.94 

yart. 2, also )
P. III. 1.26 Vart. 3.

non-udatta, absence of the 
acute accent; one of the Bahyapra- 
yatnas or external, efforts to pro
duce sound. This sense possibly 
refers to a stage or a time when 
only one accent, the acute or 
was recognized just as in English 
and other languages at present. 
This udatta was given to only one 
vowel in a single word ( simple or 
compound) and all the other 
vowels were uttered accentless i.e. 
srggrrer. Possibly with this idea in 
view, the standard rule ‘
33% ’̂ was laid down by Fanini 
cf. V I. 1.158. As, however, the 
syllable, just preceding the accent
ed (s^ ri)  syllable, was uttered 
with a very low tone, it was called 
3Tg?recT7, while if the syllables 
succeeding the accented syllable 
showed a gradual fall in case th ey. 
happened to be consecutive and 
more than two, the.syllable succeed
ing the was given a mid-way 
tone, called cf.

Thus, in the utterance of 
Vedic hymns the practice of three 
tones a.nd came in
vogue and accordingly they are 
found defined in all the Pratisakhya 
and grammar works; cf. 3is%§5Rf:s .
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SffllfK: P. 1. 2.29-31, 
T . Pr. I. 38-40, V . Pr. I. 108-110. 
Anudatta is defined by the author 
of the Kasikavrtti as 
nraFiiip^pfr ?rm fljPrsn^rr

*®rr, ^ m sigecra:
cf. sjrfĉ PTT J?r|^g^n 
51=^1 M.Bh. on I. 2. 29,30. Cf. also 
ssrawgsresj 1 btrw-
fesiwuiifW !3̂ lsg*TSRT: 11 R . Pr. 
III. 1. The term anudatta is trans
lated by the word ‘grave’ as appo
sed to ' acute ’ ( u datta,) and 
‘ circumflex ’ ( svarita); The term 
is used in the sense of st^+s^TtI: 
i.e. ' 3if^sun%iTt: 1 cf. P. V I. 1. 
161, 190. (2 )  a term applied to 
such roots as have thei. vowel 
STgcfl’Q or grave, the chief charac
teristic of such roots being the 
non-admission of the augment ? 
before an ardhadhatuka affix 
placed after them. ( See srfqz ).

quite a low tone, completely 
grave; generally applied to the tone 
of that grave or anudatta vowel 
which is immediately followed by 
an acute ( 35R!) vowel. When the 
three Vedic accents were sub
divided into seven tones viz. 3^Rt, 
3^ 3*, 3*g?R!, 3!3^RRK, ^ fel-

and sesgfft corresponding to 
the seven musical notes, the arg^iwc 
was the name given to the lowest

- of them all, sg^Ren; was termed 
flsRTC also; cf. asTxR^ferwI m ail 
P. I. 2.40; cf. also M.Bh. on I. 2.33.

a term meaning ' having a 
grave accent,’ used by ancient 
grammarians. Cf. m
3?g?P̂ I M.Bh. on I. 2.33.

* 331%^ lit. one whose mute signifi- 
catory letter is uttered with a grave 
accent; a term applied to a root 
characterized by an indicatory 
mute vowel accented grave, the

chief feature of such a root being 
that it takes only the Atmanepada 
affixes; e.g. amt, q # , etc.; cf. 
sfg^railrr P. I. 3.12; such
a root, in forming a derivative 
word in the sense of habit, takes 
the affix g=3. e.g. spfr?:, epfo:, etc. 
provided the root begins with a 
consonant; cf. srspftnig P. III.
2.149.

( a root) pronounced ori
ginally i.e. pronounced in the 
Dhatupatha with a grave accent; 
see the word above; cf.
3T̂ €fq̂ qfw?wtaî iTiigqî gi®rqt irfs 
f f  fcr P. VI. 4.37. See also the 
word s n ^  above.

( 1 )  reference, mention, state
ment referring to a preceding ele
ment. cf. q*rwwtg^r: P .I. 
3.10; cf. 3m)3S==Rl̂  ftsfrjfo

M. Bh. on 1. 1.57 Vart.
3. ( 2) declaration; prescription; the 
same as a # ^ i. cf.

s tg l#  3 ^ 3 ^  *wf-P. 
1. 1.36 Vart. 1; ( 3 ) a grammatical 
operation cf. SWRPU

?ira. Sid. Kau. 
on P. I. 3.10. See the word 
in this sense cf. W -

V. Pr. 1. 143.

a fore-sound; a preceding 
additional sound which is looked 
upon as a fault; e. g. when 
pronounced as sjplfir. This sound 
is uttered before an initial sonant 
consonant. It is also uttered 
before initial aspirates or visarga. 
cf. ithPfcrragiiTs: s « 3K. snf^TRf,
T O  WTI R. Pr.
X IV . ?8, 19.

( a le tter) uttered through 
the nose and mouth both, as differ
ent from anusvara which is uttered 
only through the nose, cf. g w t e t -  

P.1. 1.8, and M. Bh,
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thereon. The anunasika or nasal 
letters are the fifth letters ol the five 
classes ( i.e. ^ , uj ,  *0 as- also 
vowels 3T, 3 and semi-vowels when 
so pronounced, as ordinarily they 
are uttered through the mouth only. 
( e. g. aft, etc. or A ,  i  etc. in 
*F#m, e t c .) The srg-

or nasalized vowels are named 
and they are said to be con

sisting of three matras. cf. atfr

atmra R. Pr. I. 63,64;
cf. also 3wqfi: srgrnf^ifc

T. Pr. X V . 6. Trivikrama, a 
commentator on the K at. Sutras, 
explains as 3ig qsna.
W\'j c;qf sagiircteil: l. g*sWR- 
gx^Roj ! s?g-

sigsn^i
H f l ! and remarks further ’jqfeiq- 

I Com. by Tr. on Kat. 
I. 1. 13. Vowels which are uttered 
nasalized by Panini in his works 
viz. g ara , *n3'nSj ’FITre etc. are 
silent ones i. e. they are not actu
ally found in use. They are put by 
him only for the sake of a complete 
utterance, their nasalized nature 
being made out only by means of 
traditional convention, e. g. w ,  *q§ 
etc. cf. 3tr^S3jgflli%5 53, P. I. 3.2; cf. 
also srfaffrrgiilfeWT: qifttffrai: Kas on 
I. 3.2.

sr>fw5!jf% subsequent occurrence, cf. 
l^wmgft®rir ^scrai is ie m : 1 Vak. 
pad. 2.362 a

( 1 )  Occurring subsequ
ently. Words which come to be used 
after the principal word as ?xi, for 
instance, for or ^wt for gpwsfl. 
cf. Vak. pad. II. 121, 124, 360.

_ ( 2 ) Produced afterwards; the word 
is used in connexion with sounds 
which remain in the brain after a 
word is heard, cf. Vak. pad. III. 
9.67.

a commentary on hjib ( 
fo m q fe l  by f l u f f s ) .  The work 
is believed to have been written by

- S fjffo  I t  is not available at present 
except in the form of references to 
it which are numerous especially in 
Slradeva’s Paribhasavrtti.

31 J iff 'S  discord, absence of validity, 
incorrect interpretation; cf. 5J*wigqq- 
f%?§ M.Bh on I. 4.9.

srgvrercrRj impossibility of being ex
plained; cf. ?m rclgrqf srgqqemRFit 
ScTOT Nir II. 2.

srgWW impossible to be explained, not 
consistent; cf. 3Wicqgqq3iid 1

5IWH5PU Nir. I. 15.

( Hf|?n ) lit. to be recited, 
after; the Pada text of the Vedic 
Samhita.

not subordinated in word- 
relation, principal member; cf. aig- 

P. IV , 1.14 and M. Bh. 
thereon ; cf. also Par. Sek. Pari. 26.

an effort outside the mouth 
in the production of sound at the 
different vocal organs such as 
mg etc. which is looked upon as an 
external effort or bahyaprayatna. 
3?gsr̂ iq is one of the three main 
factors in the production of sound 
which are ( 1 ) *«jm3 ( 2 ) ^  or 
3Tr*FcR5I3?fl and ( 3 ) 3?gsKtq or srru- 
srae?!; cf. Can.
The commentator on T. Pf. describes 
sjgq^R as the g^Rnj or gqKT̂ sRRoi, 
the main cause in the production of

- articulate sound; cf. 3?gq̂ tq%
got: sjfe srgsRR^; cf. also argsRtql)- 
5cqgsKFT Win ; U vvata on R. 
Pr. X III. 1. Generally two main 
varieties of JTOCTqsr are termed ajg- 

which are mentioned as ( i )
( emission of breath) and 

snygsRR ( resonance), the other
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varieties of it such as ftiK , 5jgR, qfa, 
3T f̂, BT̂ snoij HfTsn  ̂35!^ BTĝ re and 

being called merely as sfl®£R̂ .

sigs^iT  subsequent utterance; lit. 
post-position, as in the case of the 
roots % ^ an d  am in the periphra
stic perfect forms; cf. f.̂ rrs- 
gqqfrra, P. I. 3. 63; q*nS«ig5i%T: 

III. 4.4.

srgsiffa application after an applica
tion as in the case of siifcT ( genus) 
which having been completely appl
ied to one individual becomes appli
cable to another similar individual, 
cf. Vak. pad. III. 1.14.

srggs? a letter or letters added to a 
word before or after it, only to 
signify some specific purpose such 
ss ( a ) the addition of an affix 
( e. g. %[, 3?^g , sr® e tc .) or (b) the 
substitution of gtn, i fe  or STsraRq 
vowel or ( c ) sometimes their pre
vention. These anubandha letters 
are termed fg, ( lit. going or disapp
earing ) by Panini ( cf.
13. etc. 1,3.2 t o g ) ,  and they do 
not form an essential part of the 
word to which ihey are attached, 
the word in usage being always 
found without the gg. letter. For 
technical purposes in grammar, 
however, such as snfê T or of 
affixes which' are characterized by 
?g, letters, they are looked upon as 
essential factors, cf. bi%̂ RTT sjipF'Ti:, 

etc, Par. Sek. Pari. 4 to 8. 
Although qTFtw has invariably used 
the term ^  for letters in his 
Sutras, Patanjali and other reputed 
writers on Panini’s grammar right 
on upto Nagesa of the 18th century 
have used the term of ancient 
grammarians in their writings in 
the place of The term was

■ chosen for m ate significatory letters 
by ancient grammarians prpbably.

on account of the analogy of the 
qg, tied down at sacrifices to 

the post and subsequently slaugh
tered.

a grammarian of the 
twelfth century who wrote a work 
on grammar called w?=: t̂-srfcTT or 

The traditional founder 
of the Sarasvata School. The name 
of Narendracarya is associated with 
Sarasvata school b y  Kssmendra, 
Vitthala and Amrtabharati. Possib
ly Narendra wrote sutras. Anubhuti 
added Vartikas and settled the text, 
which was known after him. He has 
also written mgqTS and streqRrefeqT. 
The grammar is a short one and is 
studied in some parts of India.

STjpj; not allowing the addition of the 
augment ( i.e. letter \ )  after the 
last vow el; The term is used, in 
connection with the present part, 
affix, by Panini in his rule 

VI. 1.173-

SffjpTFi inference, suggestion, cf.
{=PiT 1 eraHgHHWT
M.Bh. on I. 3.1.

STjpfts? in the natural order ( opp. to 
sffci&T), cf. in R.
Pr. II. is a term applied
to Samdhis with a vowel first and a 
consonant afterwards.

combination according to 
the alphabetical order ; a kind of 
euphonic alteration ( 3 ft  ) where the 
vowel comes first, e.g. +  3T&:
where s  is changed to s ; nq: ^3: 
=  W  cf. R. Pr. II. 8. ( See 
argilir). See below.

continuation or recurrence of 
a word from the preceding to the 
succeeding rule ; the same as anu- 
vrtti; cf. aigqifp’ qffl WW. 1 ^
^  W pg 1 ^  cTft ' M-Bh-
on I, 1.3., V. 2.4.



to be observed, to be obeyed; 
cf. q WOT srjp^: |
^W Tg3?K M. Bh. on III. I. log.

repetition of a rule already laid 
down or of a statement already 
made; cf. smmFcW^cm

Kas. on II. 4.3; Vak.
pad. II. 115

sr^flrf^ operation in conformity with 
what is found. The expression 
fgigfeft: is often found in the Maha
bhasya ; cf. M.Bh. on I. 1 .5 ,1. 1.6, 
I. 1.21, III. i.g , III. 1.13, VI. 1.6,
VI. 1.77, V I. 1.79, V I. 4.128, VI. 
4.141, V III. 2.108.

s-rjerfrr repetition or recurrence of a 
word from the previous to the sub
sequent rule or rules, which is 
necessary for the sake of the intend
ed interpretation. The word is of 
common use in books on Panini’s 
grammar. This continuation is 
generally uninterrupted like the 
stream of a river some
times however, when it is not 
required in an intermediate rule, 
although it proceeds further, it is 
named In rare cases
it is taken backwards in a sutra 
work from a subsequent rule to a 
previous rule when it is called

STgSlISR traditional instruction; treat
ment of a topic; e.g. sjsj 
M.Bh. on 1.1.1. where the word is 
explained as

3T%;i 5% cf. slso

Dlpika and Pradipa.

(1 )  lit. attaching, affixing; aug
ment, 3i3ep3Ji?t-3ĵ i3qtrff:. ( 2 ) a term 
for the nasal letter attached to the 
following consonant which is the 
last, used by ancient grammarians; 
cf, ’T# ^ stO T,inf^t'nsH  cf.
P .1. 1.47 Vart. 2 and M.Bh. there

on; cf. K at. IV.
1.13. The term a jjq f is defined in 
the Katantra grammar as 
aqspf:. The term is applied to the 
nasal consonant \  preceding the 
last letter of a noun base or a root 
base; penultimate nasal of a root 
or noun base; Kat. . II. 1. 12.
(3 )  resonant sounds helping the 
manifestati m of cf. Vak. pad. 
I. 106 and ^1.

name of one of the main seven 
vedic metres which are known by 
the name It has eight
letters in each one of the four padas. 
It is sub-divided into f?ittre36g'J and 
^ ‘TKg'g'l. fisqi f̂pgq has further 
divisions like ( 8 ,12,12  ),

(12 ,8 ,12 ), and 
( 1 2 ,1 2 ,8 ) .  has

divisions like ( 7, 7, 7, 7)
and ucraarcferS ( 5,-5. 5, 5. 5, 6). cf. 
Rkpratisakhya X V I. 27-30.

independent mention, a second 
time, of a thing already mentioned, 
for another purpose; cf. ‘ ’
sfir f^cTW ^CK : P. 1. 1-53 
Vart. 1.

according to the Samhita 
text of the Vedas; c f. <?arw n^sf^ 
57 fa tit 3733ft Bhartrihari’s Maha- 
bhasyadipika p. g; cf. also R. Pr. 
X I. 31, also X V . 33, where the 
word is explained as by
Uvata.

STjpjjfra recapitulation; grasp ( by the 
mind), cf. I 1 M. Bh.
on P. 1.1.52 ( 3T3 €€R: 3TOSTC: 1 3^3 
on w  on 1.1,52).

resonance following the utter
ance of a letter; cf. g [375- 

I Svopajna on
Vak. pad. I. 106.

see above under af.
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sjsJJS said afterwards, generally in 
imitation; cf. | sjsj-

M.Bh. on III.2.109.

Sf Ĵrf; statement with reference to 
what has been already said; the 
same as anvadesa. which see below.

statement or mention imme-. 
diately afterwards; the same as the 
word8Tg% used by Panini in I.3.10, 
cf.
’TWgMr; Uvata on V. Pr. 1.143.

having no ekasesa topic in it; 
a term applied to the Daiva Gram
mar which does not discuss the 
ekaSesa topic to which Panini has 
devoted ten rules from I. 2.64 
to 73.

having many vowels or 
syllables in it; the same as sjifaTl 
of Panini; cf. Hem. III. 4 46.

SfKî iTgrK having many syllables in it; 
c f.s ^ ra j^ ^ t^ n m lr  Kat. II. 2.59.

having many vowels ( two or 
m ore) in it; opp. to ipsiw; a term 
frequently used in Panini’s gram
mar meaning the same as 
or which see above; cf. P.
V I. 3.4a, VI. 4.82.

*
( I ) not forming an integral 

part, the same as srqqjfir; cf.
^ q^ T ' %m: Par. Sek. Pari 4.
( 2) absence of any definite view
Cf. 37?HiKî !=Ej I ^
*srt: t. .TiPifR 3WHHI m m  ^ 1
M.Bh. on VI. 1.7.

( 1 )  possessed of a plural sense; 
referring to many things, cf.

M.Bh. on P. VII. 2.98 also 
P - 1. 2.64 Vart. 

15; ( 2 ) possessed of many senses, 
cf. sjjfaraf aifq -3̂ 1% M.Bh. on 
P. V III. 2.48; also cf.

mKratgsjifa'sira: Nir. i v . i .
. Indeclinables also have many

senses; Uddyota
on P. VI. 3.109.

SRR5I» possessed of many latters; lit. 
possessed of not one letter, cf.
3t%RT®f!ra.s  ̂p. 1.1.55.

not ending in a diphthong; cf.
Par. Sek. Par in 7.

undetermined, indefinite; 
q^sniRq

OTTO M.Bh. on I. 2.30, also
M.Bh. on VI. 1.37; not invariable, 
cf. WfjsfitfSera ^ tq ^ . M.Bh. on VII. 
2.102, V III. 3.34.

SfHRlfrlsi not possessed of any definite 
cause; M.Bh. on
I. 1.20 also on 1. 1.59 and I.2.64.

final, phonetically last element 
remaining, of course, after the 
mute significatory letters have been 
dropped, cf. M.Bh. on
1. 1.21 Vart. 6.

lit. bringing about as the 
final; an affix ( which is generally 
put at the end); ancient term for 
an affix; cf. tci: filter ^ ^ riR ; t̂?cr- 

i 3T :̂ 14  ^ % I Nir. 1.13.

lit. essence of the mind; 
internal Thinking principle, cf. 

^TgU ĉrT *RT: I
il Vak. pad. 1.114.

lit: interior operation; an 
operation inside a word in its 
formation-stage which naturally 
becomes antarafiga as contrasted 
with an operation depending on 
two complete words after their 
formation which is looked upon as 
bahiranga.

inside a word; explained as 
ip-% by 33?; cf. 3^Fa:q%st%

V. Pr. IV. 2 cf. also f l i w
R. Pr. II. 13.

insertion of a letter or phone
tic element such as the letter ^
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between 5  and a sibilant, or the 
letter ^between tn and a sibilant; cf,

C f . P.
V III. 3.28, 29, 30, 31; cf. §srer:trRn: 
3ff.dyfedHra; R. Pr. IV . 20.

inside the foot of a verse 
explained as <n<  ̂ by Uvata; 
cf. m eqisfcrw^ts^. P. VI. 1. 113.

ST=?r:̂ lT /., ako written as 
/., semivowel; cf, 

3i*rFarc*n: 1 ftfcr ft fir &fer ftfar; V . Pr.
V III. 14-15; cf. ex
plained by asfz as 
Tag^fcT 3?^:^: R . Pr. I. 9, also 
TO£Kt#?cR**n: T. Pr. I. 8. The 
ancient term appears to be 3j?er:?*n 
/. used in the Pratisakhya works. 
The word occurs twice
in the Mahabhasya from which it 
cannot be said whether the word 
there is m, or 3FcR*lT /. The 
term ar^sr or a ifgw  is explained by 
the commentators on Katantra as 
^  faĝ cftfir 1

31*?!? interval between two phonetic 
elements when they are uttered 
one after another; hiatus, pause; 

w n g , R .T. 34; also f o #  
Vyasasiksa; (2) 

space between two phonetic ele
ments. e. g. ^ { 1 ^  explained as 

(between two vowels) by 
Uvata cf. sFcRmnRt1# ® *
Nir X . 17.
sw sgfg «t: | Durga's comment.

a highly technical term in 
Panini’s grammar applied in a 
variety of ways to rules which 
thereby can supersede other 
rules. The term is not used 
by Panini himself. The Varti- 
kakara has used the term thrice 
( See I. 4.2 Vart. 8, VI. 1. 106 
Vart. 10 and V III. 2.6 Vart. 1 )  
evidently in the sense of * imme
diate ' urgent % of earlier occur

rence’ or the like. The word is 
usually explained as a Bahuvrlhi 
compound meaning ‘ srct: srfrffj fql?r- 
tufir ’ (a  rule or operation which 
has got the causes of its application 
within those of another rule or 
operation which consequently is 
termed ). ajrckff, in short, is a 
rule, whose causes of operation 
occur earlier in the wording of the 
form, or in the process of formation. 
As an rule occurs to the mind 
earlier, as seen above, it is looked 
upon as stronger than any other 
rule, barring of course amgr? rules 
or exceptions, if the other rule pre
sents itself simultaneously. The 
Vartikakara, hence, in giving pre
ference to rules, uses generally 
the wording which is
paraphrased by arercf ffe ir K  
which is looked upon as a paribhasa. 
Grammarians, succeeding the Varti
kakara, not-only looked upon the 

operation as weaker than ar?cr- 
*ff, but they looked upon it as 
invalid or invisible before the 
operation had taken place. They 
laid down the Paribhasa 3if§s 3%^- 

which has been thoroughly 
discussed by Nagesa in his Pari- 
bhasendusekhara. The 3RRfcf is 
taken in a variety of ways by Gram
marians: ( 1 )  having causes of 
application within or before those 
of another e.g. from the root 

(1e +  3 +  q )  where the qqi- sub
stitute for ? is sjixRsf being caused 
b y 3 as compared to guna for 3 
which is caused by q, ( 2 )  having 
causes of application occurring be
fore those of another in the word
ing of the form, ( 3 )  having a 
smaller number of causes, ( 4 ) oc
curring earlier in the order of several 
operations which take place in 
arriving at the complete form of a 
word, ( 5) not having ( tech-
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nical term ) as a cause of its appli
cation, (6 ) not depending upon 
two words or padas, ( 7 ) depending 
upon -a cause or causes of a general 
nature ( as opposed to one 
which depends on causes of a 
specific nature { ) .

the phrase is used gene
rally for the iftmm ‘ srfe® sjfefffFcTCf ’ 
described above. See the word 
3FS*3f. The has got a very
wide field of application and is used 
several times in setting aside diffi
culties which present themselves 
in the formation of a word. Like 
many other paribhasas this pari
bhasa. is not a paribhasa of universal 
application.

the strength which an 
afitaranga rule or operation possesses 
by virtue of which it supersejdes all 
other rules or operations, excepting 
an apavada rule, when or if they 
occur simultaneously in the forma
tion of a word.

characterized by the nature 
of an antaranga operation which 
gives that rule a special strength to 
set aside other rules occurring to
gether with it.

very close or very cognate, 
being characterized ( 1 )  by the 
same place of utterance, or (2 )  by 
possessing the same sense, or ( 3 ) by 
possessing the same qualities, or
(4 )  by possessing the same dimen
sion ; cf. P- !• i-5°  and 
Kas. thereon sfRR I 

37%: fern* w  p f& a  
qtci'rgqpRt: I goRi: 'm'-> SFi:, KPT: | 
swmff: s?g<sir spjwiisin

.sjsonoj a group of words mentioned 
inside another group of words (jm); 
cf. sr
eR m : KaS. on III. 1.55; also 

°1: K ai. on IV . s .ix z .

sflFgwfe inclusion of an element ( of 
sense) in what has been actually 
assigned, e.g. I aWM&fir
qnra.1 tfSr: Kas. on P.
1 . 3.84,3js=raf%roqsn gfa: i

KaS. on P. III. 2.95.

separated by a dissimilar ele
ment; cf. ^IfcTrtt 3WTfa: P. IV. 
1.93 Vart. 5. sqsifiRTTtcTtft 
srgsre: s t o m t  T. Pr. X IV . 30; cf.

. also R . Pr. III. 9. '

supposed condition of being 
at the end obtained by the single 
substitute (iRn^r) for the final of 
the preceeding and the initial of the 
succeeding word. cf. 3ĵ n%=ES[ |

Sid. Kau. on 3T*cnf̂ r«? P. VI. 1,84. ,

/. also semi-vowel; see
under 3 ^ :^ .

STf?fwR.d having the last vowel circum
flex, e .g . I cf. q%o^...

I Kas. on P. VI. 2.37.

condition, attributed to a 
single substitute for the final of the 
preceding and initial of the succeed
ing word, of being looked upon 
either as the final of the preceding 
word or as the initial of the succe
eding word but never as both ( the 
final as well as the in itial) at one 
and the same time; cf. artsf̂  
siFcnf^g.Slr. Pari. 39 also M. Bh. on 
I.2.48.

affix of the impera. 3rd pers. 
pi. Atm., substituted , for the 
original affix &T, e.g.

srftcf affix of the pres. 3rd pers. pi. 
Parasmai. substituted for the ori
ginal affix f t ,  e.g. §3 f?cT, *Rf%.

SFg affix of the impera. 3rd pers. pi. 
Parasmai. substituted for the ori
ginal affix % , e.g. ^=1,
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